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IMPORTANT PRECAUTIONS
SAVE THESE INSTRUCTIONS

• When using a treadmill, basic precautions should always be followed, including the following: Read all instructions before using this equipment. It 
is the responsibility of the owner to ensure that all users of this equipment are adequately informed of all warnings and precautions.

• This equipment is intended for commercial use. To ensure your safety and protect the equipment, read all instructions before operating.

DANGER!
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK:

• Always unplug the equipment from the electrical outlet immediately after using, before cleaning, performing maintenance and putting on or 
taking off parts.

CAUTION!
CONSULT A PHYSICIAN BEFORE USING THIS EQUIPMENT. READ OWNER’S MANUAL BEFORE USE.

• It is essential that this equipment is used only indoors, in a climate controlled room. If this equipment has been exposed to colder temperatures or high moisture 

electronic failure. The init ial (default) starting speed is 0.5 mph (0.8 kph).  The default starting speed set too high can be dangerous.

WARNING!
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, FIRE, ELECTRICAL SHOCK OR INJURY TO PERSONS:

• Incorrect or excessive exercise may cause injury. If you 
experience any kind of pain, including but not limited to chest 
pains, nausea, dizziness, or shortness of breath, stop exercising 
immediately and consult your physician before continuing.

• When exercising, always maintain a comfortable pace.

• Do not wear clothes that might catch on any part of the treadmill.

• User must wear proper footwear (i.e. athletic 
shoes) when using this exercise device.

• Do not jump on the treadmill.

• At no time should more than one person be 
on treadmill while in operation.

• This treadmill should not be used by persons weighing more 

SECTION. Failure to comply will void the warranty.

• Disconnect all power before servicing or moving the equipment. 

• To clean, wipe surfaces down with soap and slightly damp 

• Unplug from outlet when not in use, and 
before putting on or taking off parts.

• Connect this exercise product to a properly grounded outlet only.

• Do not remove the protected covers unless instructed 
by Professional and your local dealer. Service should 
only be done by an authorized service technician 

• Installation of parts or accessories not originally intended or compatible 
with the equipment as sold will void warranty and may impact safety. 

• 
pressure level when the Treadmill is running at 12 Km/
Hour (without load) is no greater than 70 dB.

• Noise emission under load is higher than without load.

• At NO time should pets or children under the age 
of 14 be closer to the treadmill than 10 feet.

• At NO time should children under the age of 14 use the treadmill.

• Children over the age of 14 should not use the 
treadmill without adult supervision.

• This equipment is not intended for use by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilit ies, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the 
equipment by a person responsible for their safety.

• Use the treadmill only for its intended use 

• Never operate the treadmill if it  has a damaged cord or plug, if it  is not 
working properly, if it  has been dropped or damaged, or immersed 
in water. Call Customer Tech Support for examination and repair.

• To avoid the risk of electric shock, this piece of equipment must 

• Keep power cord away from heated surfaces. Do not carry 
this unit by its supply cord or use the cord as a handle.

• Never operate the treadmill with the air opening blocked. 
Keep the air opening clean, free of lint, hair, and the like.

• To prevent electrical shock, never drop or 
insert any object into any opening.

• Do not operate where aerosol (spray) products are being 
used or when oxygen is being administered.

• To disconnect, turn all controls to the off posit ion, 
then remove plug from outlet.

• Do not use treadmill in any location that is not temperature controlled, 
such as but not limited to garages, porches, pool rooms, bathrooms, 
car ports or outdoors. Failure to comply may void the warranty.

• Removal of protective access panels should be done ONLY 

properly reinstalled after replacing access panels.

• To avoid injury, stand on the side rails before starting the treadmill. 

• Heart rate monitoring systems may be inaccurate.

• Over exercising may result in serious injury or death.

• If you feel faint, stop exercising immediately.

• To avoid incorrect power cord connection to the 
power jack of the machine, install the power cord 
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GROUNDING INSTRUCTIONS
The equipment must be grounded. If it  should malfunction or breakdown, grounding 
provides a path of least resistance for electric current to reduce the risk of electric shock. 

grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly 
installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances. If the user does 
not follow these grounding instructions, the user could void the Vision limited warranty.

ADDITIONAL ELECTRICAL INFO
In addit ion to the dedicated circuit requirement, the proper gauge wire must be used 
from the circuit breaker box, to each outlet that will have the maximum number of 
units running off of it . If the distance from the circuit breaker box to each outlet, is 100 
ft (30.5 m) or less, then 12 gauge wire should be used. For distances greater than 100 
ft (30.5 m) from the circuit breaker box to the outlet, a 10 gauge wire should be used.

ENERGY SAVING /  LOW-POWER MODE

t ime. Addit ional t ime may be required to fully reactivate this unit once it has 

POWER REQUIREMENTS
DEDICATED CIRCUIT AND ELECTRICAL INFO
A “Dedicated Circuit” means that each outlet you plug into should 
not have anything else running on that same circuit. The easiest 
way to verify this is to locate the main circuit breaker box, and turn 
off the breaker(s) one at a t ime. Once a breaker has been turned 
off, the only thing that should not have power to it are the units 
in question. No lamps, vending machines, fans, sound systems, or 
any other item should lose power when you perform this test.

must have an individual neutral/ground connection coming from 
it, and terminating at an approved earth ground. You cannot 
“jumper” a single neutral/ground from one circuit to the next.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
For your safety and to ensure good treadmill performance, the ground 

with a plug listed below and requires the listed outlet. Any alterations 
of this power cord could void all warranties of this product.

220 V UNITS
WARNING!
Connect this exercise product to a properly grounded outlet only.

• Never operate product with a damaged cord or plug even if it  is working properly. 
Never operate any product if it  appears damaged, or has been immersed 
in water. Contact Customer Tech Support for replacement or repair.

to your product and can void the warranty:
• All video and power outlets must be functional the day of delivery /  

assembly of the product. The client is responsible for any addit ional 
installation charges associated with return visits.

• 
performance of the product, use the proper gauge wire.

DANGER!

whether the product is properly grounded. Do not modify the plug provided with the 
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TOOLS REQUIRED:
 

  8mm Allen Wrench

  6mm Allen Wrench

  Phillips Screwdriver

PARTS INCLUDED:
 1 Base Frame

 1 Console base set

 1 Console Assembly

 

 2 Handlebars

 1 Power Cord

 1 Hardware Kit

UNPACKING
Unpack the equipment where you will be using it. Place the carton 

IMPORTANT NOTES
During each assembly step, ensure that ALL nuts and 
bolts are in place and partially threaded. 

light application of lithium grease is recommended.  

WARNING!
There are several areas during the assembly process that special attention must be 
paid. It is very important to follow the assembly instructions correctly and to make 

correctly, the equipment could have parts that are not t ightened and will seem 
loose and may cause irritating noises. To prevent damage to the equipment, the 
assembly instructions must be reviewed and corrective actions should be taken.

NEED HELP?
If you have questions or if there are any missing parts, contact Customer 
Tech Support. Visit  for contact information.

ASSEMBLY
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A
B
C

Bolt
Flat Washer

2
8
8

• MOTOR COVER (1).

• Open HARDWARE FOR STEP 1.

• Attach LEFT CONSOLE MAST (3) to BASE FRAME (2) using 4 BOLTS (B) 
and 4 FLAT WASHERS (C) from the top and bottom.

• Attach RIGHT CONSOLE MAST (6) to BASE FRAME (2) using 4 BOLTS (B) 
and 4 FLAT WASHERS (C) from the top and bottom.

NOTE: Be careful not to pinch wires while attaching the handlebar.

E
F

Bolt
Arc Washer

4
4

• Open HARDWARE FOR STEP 2.

• Connect the HEART RATE GRIP WIRE (12), discard the wire t ie, and tuck the cables 
inside the LEFT HANDLE BAR (8) and slide into the CONSOLE BASE (9).

• Connect the HEART RATE GRIP WIRE (13), discard the wire t ie, and tuck the cables 
inside the RIGHT HANDLE BAR (10) and slide into the CONSOLE BASE (9).

• Attach HANDLEBARS (8 & 10) to CONSOLE BASE (9) using 4 BOLTS (E) and 4 
CURVED WASHERS (F).
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H

Bolt
Arc Washer

4
4

• Open HARDWARE FOR STEP 3.

• Attach LEAD WIRE (4) to CONSOLE CABLE (5) and pull lead wire through RIGHT 
CONSOLE MAST (6). After pulling the lead wire through the mast, the top of the 
console cable should be connected to the MCB (14).
Detach and discard lead wire.

• Attach CONSOLE BASE (9) to CONSOLE MASTS (3 & 6) using 4 BOLTS (G), and 4 
CURVED WASHERS (H).

• Tighten all bolts from steps 1–3.

• Install MOTOR COVER (1) SCREWS (A).

I
J
K

Bolt
Spring Washer
Flat Washer

4
4
4

• Open HARDWARE FOR STEP 4

• Connect the CONSOLE CABLES (4) and HEART RATE WIRES (7) to the CONSOLE 
(11) and carefully tuck the excess cable into the CONSOLE BASE (9). 

• Attach the CONSOLE (11) to the CONSOLE BASE (9) using 4 BOLTS (I ) and 4 
SPRING WASHERS (J) and 4 FLAT WASHERS (K).
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Screw
Power Cord
Power Cord Retaining Plate

1
1
1

• Install the POWER CORD (M) to the BASE FRAME (2).

• Install the POWER CORD RETAINING PLATE (N) to the BASE FREAME (2) 
using 1 SCREW (L).

ASSEMBLY COMPLETE!
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CONSOLE OPERATION 

A  PROGRAM PROFILE WINDOW

and incline during incline based programs).

B  HEART RATE CENTER
Displays your Actual and Target heart rate during the workout. The console displays a 
heart rate within 15 to 20 seconds of contact with the sensors or the use of a heart rate 
chest strap. In TARGET HEART RATE program, the inputted target heart rate will display in 
the window every 60 seconds.

C  INSTRUCTION CENTER

D  CONTROL KEYPAD
Allows the user to set up programs and control workout.

1  NUMBER KEYPAD
Used to enter program data during program setup. Press  to confirm settings.
Press    to clear data not yet entered during the workout setup.

2  SPEED & INCLINE
Use    to adjust speed or incline.

3  GO  
Press to begin your workout immediately, without having to select a workout 
program.

4 STOP  
Press to stop your workout. Press and hold for 3 seconds to reset console.

5  PROGRAM KEYS
Press to select a program. For Goal+ and Heart Rate+, press the key repeatedly for 
addit ional programs.

6  CHANGE DISPLAY (1 – 4)  
Press to change display feedback during workout.

NOTE: By default the t ime window will count down from the total workout t ime. If no 
workout t ime is set, the t ime woindow will count up from 0:00.

Please visit  Vision website for  fur ther  
assembly and console informat ion: 
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PROGRAM INFORMATION

PROGRAM DESCRIPTION DEFAULT
TIME

PROMPT
INPUT

PROGRAM
CONTROL

QUICK START

Quick Start is the fastest way to begin exercising and bypasses the setup prompts. 
After pressing  
change automatically.

N/A N/A N/A

any time.
20:00 Time, Weight N/A

INTERVAL
intensity exercise. At any point during the workout, the user can change the settings 
of the current speed.

20:00 Level, Time, Weight Elevation

GOAL+

This workout sets duration as the workout goal. Once the duration objective is met, 
20:00

Time, Start Incline, Start 
Speed, Weight

N/A

DISTANCE
This workout is designed to build endurance in a certain distance. Once the objective 

N/A
Distance, Start Incline, 
Start Speed,
Weight

N/A

CALORIES
This workout is designed to burn a certain number of calories in the selected time 

phase, and ends afterward.
N/A

Calories, Start Incline, 
Weight

N/A

Random creates a random terrain pattern of hills and valleys that varies with each 
workout.

20:00 Time, Weight Elevation

HEART
RATE+

TARGET
HR rate grips continuously. The program adjusts the intensity level, based on the actual 

heart rate, to maintain the rate at 80 percent of the theoretical maximum.

20:00

Age, Heart Rate, HR 

Weight

Speed or
Elevation

WEIGHT
LOSS

user must wear a heart rate chest strip, or keep hands on contact heart rate grips 
continuously. The program adjusts the intensity level, based on the actual heart rate, 20:00

Age, Heart Rate, HR 

Weight, Height

Speed or
Elevation

FITNESS TEST

was developed by Dr. Richard Gerkin of the Phoenix (Arizona) Fire Department. It is 

highly encouraged.

N/A N/A N/A
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PROGRAMS CHARTS
FITNESS TEST - GERKIN

MPH %

0 1:00
2:00
3:00

3.0
3.0
3.0

0
0
0

13.3
13.3
13.3

3.3
3.3
3.3

1 3:30
4:00

4.5
4.5

0
0

15.3
17.4

4.4
5.0

2 4:30
5:00

4.5
4.5

2
2

19.4
21.5

5.5
6.1

3 5:30
6:00

5.0
5.0

2
2

23.6
27.6

6.7
7.9

4 6:30
7:00

5.0
5.0

4
4

28.7
29.8

8.2
8.5

5 7:30
8:00

5.5
5.5

4
4

31.2
32.7

8.9
9.3

6 8:30
9:00

5.5
5.5

6
6

33.9
35.1

9.7
10.0

7 9:30
10:00

6.0
6.0

6
6

36.6
38.2

10.5
10.9

8 10:30
11:00

6.0
6.0

8
8

39.5
40.9

11.3
11.6

9 11:30
12:00

6.5
6.5

8
8

42.6
44.3

12.2
12.7

10 12:30
13:00

6.5
6.5

10
10

45.7
47.2

13.1
13.5

11 13:30
14:00

7.0
7.0

10
10

49.0
50.8

14.0
14.5

12 14:30
15:00

7.0
7.0

12
12

52.3
53.9

14.9
15.4

13 15:30
16:00

7.5
7.5

12
12

55.8
57.8

15.9
16.5

14 16:30
17:00

7.5
7.5

14
14

59.5
61.2

17.0
17.5

15 17:30
18:00

8.0
8.0

14
14

63.2
65.3

18.1
18.7

 
FEMALES MALES

TEST RESULT PERCENTILE 20-29 30-39 40-49 50-59 20-29 30-39 40-49 50-59

SUPERIOR 99
95

>53.0
46.8

>48.7
43.9

>46.8
41.0

>42.0
36.8

>58.8
54.0

>58.9
52.5

>55.4
50.4

>52.5
47.1

EXCELIENT 90
80

44.2
41.0

41.0
38.6

39.5
36.3

35.2
32.3

51.4
48.2

50.3
46.8

48.2
44.1

45.3
41.0

GOOD 70
60

38.1
36.7

36.7
34.6

33.8
32.3

30.9
29.4

46.8
44.2

44.6
42.4

41.8
39.9

38.5
36.7

FAIR 50
40

35.2
33.8

33.8
32.3

30.9
29.5

28.2
26.9

42.5
41.0

41.0
38.9

38.1
36.7

35.2
33.8

POOR 30
20

32.3
30.6

30.5
28.7

28.3
26.5

25.5
24.3

39.5
37.1

37.4
35.4

35.1
33.0

32.3
30.2

VERY POOR 10
5

28.3
25.9

26.5
25.1

25.1
23.5

22.3
21.1

34.5
31.6

32.5
30.9

30.9
28.3

28.0
25.1

1. During the test

1.1 If the STOP key is pressed, the instrument will terminate the test and display 

1.2 When HR(heart rate) > THR(target heart rate) exceeds 15 seconds or completes 
18 minute tests, the machine will enter the “COOL DOWN” state to end all test 
actions and display the test results.

1.3
show “HEART RATE LOST GRIP SENSORS”. If more than 20 seconds, the heart 
rate is still not detected. The machine will terminate the test and enter the COOL 

2. Test results: 
Total Time / Calories /  Stage Number /  Test Level

3. THR = (220 – AGE) x 0.85

INTERVALS
SEGMENT 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

LEVEL INCLINE
L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3

Random program map information is come from interval table.
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PROPER USAGE
Position your feet on the belt, bend 
your arms slightly and grasp the 
heart rate sensors (as shown). While 
running, your feet should be located 
in the center of the belt so that your 
hands can swing naturally and without 
contacting the front handlebars.

Your treadmill is capable of reaching 
high speeds. Always start off using a 
slower speed and adjust the speed in 
small increments to reach a higher 
speed level. Never leave the treadmill 
unattended while it is running. When 
not in use turn the on/off switch to off 

guide to maintain optimal performance and prevent premature electronic failure. 
Keep your body and head facing forward. Do not attempt to turn around or look 
backwards while the treadmill is running. Stop your workout immediately if you feel 
pain, faint, dizzy or are short of breath.

GETTING STARTED
1) Check to make sure no objects are placed on the belt that will 

hinder the movement of the treadmill.

2) Plug in the power cord and turn the treadmill ON.

3) Stand on the side rails of the treadmill.

4) Attach the safety key clip to part of your clothing making sure 
that it is secure and will not become detached during operation.

A) QUICK START

Simply press    to begin working out. Time will count up from 0:00. 
The workout begins at the lowest incline and speed.

B) SELECT A PROGRAM

1) Select a program using the PROGRAM KEYS and press . 

2) Follow the prompts on the INSTRUCTION CENTER to set 
workout program information using    or the NUMBER 
KEYPAD. Press    after each selection. 

3) Press    to begin workout.

NOTE: You can adjust the speed and incline levels during your 
workout.

C)  FINISHING YOUR WORKOUT

When your workout is complete, your workout information will be 
displayed on the console.

TO CLEAR CURRENT SELECTION 
To clear the current program selection or screen, press and hold STOP  

  for 3 seconds.
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BEFORE YOU BEGIN

LOCATION OF THE TREADMILL
Place the equipment on a level and stable surface away from direct sunlight. The intense UV light can cause 
discoloration on the plastics. Locate the equipment in an area with cool temperatures and low humidity. Please 
leave a clear zone behind the treadmill that is at least the width of the treadmill and at least 79” (2 meters) 
long. This zone must be clear of any obstruction and provide the user a clear exit path from the machine. For 
ease of access, there should be an accessible space on both sides of the treadmill of at least 24” (0.6 meters) to 
allow a user access to the treadmill from either side. Do not place the treadmill in any area that will block any 
vent or air openings. The treadmill should not be located in a garage, covered patio, near water or outdoors. 

LEVELING THE TREADMILL
It is extremely important that the levelers are correctly adjusted for proper operation. Turn leveling foot 

level. An unbalanced unit may cause belt misalignment or other issues. Use of a level is recommended. 

MOVING THE TREADMILL
To avoid damaging parts when moving the treadmill, only lift  from areas A  or B  as shown in the image.

A

B

0.6 M
(2 FT)

0.6 M
(2 FT)

0.6 M
(2 FT)

2 M (79” )

0.3 M (1 FT)

WARNING!
Our equipment is heavy, use care and addit ional help if 
necessary when moving. Failure to follow these instructions 
could result in injury. Never operate equipment if it  has 
a damaged cord or plug, if it  is not working properly, 
if it  has been damaged, or immersed in water. Contact 
Customer Tech Support for examination and repair.
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 TENSIONING THE RUNNING BELT
After placing the treadmill in the posit ion it will be used, the belt must be checked for 
proper tension and centering. The belt might need to be adjusted after the first two 
hours of use. Temperature, humidity, and use cause the belt to stretch at different rates. 
If the belt starts to slip when a user is on it, be sure to follow the directions below.

1) Locate the two hex head bolts on the rear of the treadmill. The bolts are located at each 
end of the frame at the back of the treadmill. These bolts adjust the rear belt roller. 
Do not adjust until the treadmill is on. This will prevent over t ightening of one side.

2) The belt should have equal distance on either side between the frame. 
If the belt is touching one side, do not start the treadmill. Turn the bolts 

the belt by pushing the belt from side to side until it  is parallel with the 
side rails. Tighten the bolts the same amount as when the user loosened 
them, approximately one full turn. Inspect the belt for damage.

3) Start the treadmill running belt by pressing the GO buttion. Increase speed to 3 
mph (~4.8 kph) and observe the belt posit ion. If it  is moving to the right, t ighten 
the right bolt by turning it clockwise ¼ turn, and loosen the left bolt ¼ turn. If it  is 
moving to the left, t ighten the left bolt by turning it clockwise ¼ turn and loosen the 
right ¼ turn. Repeat Step 3 until the belt remains centered for several minutes.

4) Check the tension of the belt. The belt should be very snug. When a person 
walks or runs on the belt, it  should not hesitate or slip. If this occurs, t ighten 
the belt by turning both bolts clockwise ¼ turn. Repeat if necessary.

NOTE: Use the orange strip in the lateral posit ion of the side rails as criteria 
to confirm the belt is properly centered. It is necessary to adjust the belt 
until the edge of the belt is parallel to the orange or white strip.

WARNING!
Do not run belt faster than 3 mph (~4.8 kph) while centering. Keep 

Treadmills equipped with side handrails and front handlebar for user support and emergency 
dismount, press emergency button to stop the machine for emergency dismount.

BEFORE USING THE TREADMILL

NOTES:

• 

• DO NOT

• DO NOT start the treadmill running belt or press any speed buttons 
until directed to while tensioning the running belt.

BELT I S TOO FAR TO THE RIGHT SI DE BELT I S TOO FAR TO THE LEFT SI DE

TIGHTENS RIGHT SI DE OF ROLLER TIGHTENS LEFT SI DE OF ROLLER
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CAUTION!

RISK OF INJURY TO PERSONS
While you are preparing to use the treadmill, do not stand on the belt. Place 
your feet on the side rails before starting the treadmill. Start walking on the belt 
only after the belt has begun to move. Never start the treadmill at a fast running 
speed and attempt to jump on! In case of an emergency, place both hands on the 
side arm rests to hold yourself up and place your feet onto the side rails. 

USING THE SAFETY KEY
Your treadmill will not start unless the emergency stop button 
is reset. Attach the clip end securely to your clothing. This safety 
key is designed to cut the power to the treadmill if you should 
fall. Check the operation of the safety key every 2 weeks.

WARNING!
Never use the treadmill without securing the safety key clip to your clothing. 
Pull on the safety key clip first to make sure it will not come off your clothing.

Only engage reverse belt direction in a supervised environment. 
The maximum default belt speed is 2 mph and should 
only be changed by an authorized technician.

Your treadmill is capable of reaching high speeds. Always start off using a 
slower speed and adjust the speed in small increments to reach a higher 
speed level. Never leave the treadmill unattended while it is running. 
When not in use turn the on/off switch to off and unplug the power 

maintain optimal performance and prevent premature electronic failure. 
Keep your body and head facing forward. Do not attempt to turn around 
or look backwards while the treadmill is running. Stop your workout 
immediately if you feel pain, faint, dizzy or are short of breath.

USING THE HEART RATE FUNCTION

The heart rate function on this product is not a medical device. While heart rate grips 
can provide a relative estimation of your actual heart rate, they should not be relied 
on when accurate readings are necessary. Some people, including those in a cardiac 
rehab program, may benefit from using an alternate heart rate monitoring system like 
a chest or wrist strap. Various factors, including movement of the user, may affect the 
accuracy of your heart rate reading. The heart rate reading is intended only as an exercise 
aid in determining heart rate trends in general. Please consult your physician.

PULSE GRIPS
Place the palm of your hands directly on the pulse grip. Both hands must grip the sensors for 

rate to register. When gripping the pulse grip, do not grip t ightly. Holding the grips t ightly may 
elevate your blood pressure. Keep a loose, cupping hold. You may experience an erratic readout 

contact can be maintained.The pulse grips are designed for pulse sensing purpose only.

WARNING!
Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Over exercising may result 
in serious injury or death. If you feel faint, stop exercising immediately.

PRODUCT SPECIFICATIONS

182 kg /  400 lbs.

Product Weight 178 kg /  392 lbs.

Shipping Weight 210 kg /462 lbs.

Overall Dimensions (L x W x H)* 215 x 91 x 154 cm  /  85" x 36" x 61"

*  Ensure a minimum clearance width of 0.6 meters (24”) for access to and passage around 
VISION equipment. Please note, 0.91 meters (36”) is the ADA recommended clearance width 
for individuals in wheelchairs.
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MAINTENANCE SCHEDULE

ACTION FREQUENCY

Unplug the unit. Clean entire machine using water and a 
mild soap or other  approved solution (cleaning agents 
should be alcohol and ammonia free).

DAILY

Inspect the power cord. If the power cord is damaged, 
contact Customer Tech Support.

DAILY

any other area where it can become pinched or cut during 
storage or use.

DAILY

Unplug the treadmill and remove the motor cover. Check for 
debris and clean with a dry cloth or small vacuum nozzle.

WARNING: Do not plug the treadmill in until the motor cover 
has been reinstalled.

For touch screen consoles, enter service mode and select 

indicated.

QUARTERLY

Clean IR sensors (located on console masts) with a cotton 
swab and rubbing alcohol.

QUARTERLY

DECK AND BELT REPLACEMENT
One of the most common wear and tear items on a treadmill is the deck and belt 
combination. If these two items are not properly maintained they can cause damage 
to other components. This product has been provided with the most advanced 
maintenance free lubricating system on the market.

WARNING!
Do not run the treadmill while cleaning the belt and deck. This can cause serious 

of the belt and deck with a clean cloth. The user can also wipe under the belt 2 inches 
(~51mm) on both sides removing any dust or debris. The deck can be flipped and 
reinstalled or replaced by an authorized service technician. Please contact Vision 
Fitness Systems for more information.

MAINTENANCE 

1) DO NOT use any equipment that is damaged and or has worn or broken parts. Use only 

2) 
important information. If unreadable or missing, contact your VISION dealer for a 
replacement.

3) 
equipment as well as keeping your liability to a minimum. Equipment needs to be inspected 
at regular intervals. 

4) Ensure that any person(s) making adjustments or performing maintenance or repair of any 
kind is qualified to do so. VISION dealers will provide service and maintenance training at 
our corporate facility upon request. 

WARNING!
To remove power from the Treadmill, the power cord must be disconnected from the wall outlet.

RECOMMENDED CLEANING TIPS
Preventative maintenance and daily cleaning will prolong the life and look of your equipment. 

1) Use a soft, clean cotton cloth. DO NOT use paper towels to clean surfaces on the treadmill. 
Paper towels are abrasive and can damage surfaces.

2) Use a mild soap and damp cloth. DO NOT use ammonia based cleaner or alcohol. This will 
cause discoloring of the aluminum and plastics it comes into contact with.

3) Do not pour water or cleaning solutions on any surface. This could cause electrocution.
4) Wipe the console, heart rate grip, handles and side rails after each use.
5) Brush away any wax deposits from the deck and belt area. This is a common occurrence 

until the wax is worked into the belt material.
6) Be sure to remove any obstructions from the path of the elevation wheels including power 

cords.
For cleaning touch screen displays, use distilled water in an atomizer spray bottle. Spray distilled 
water onto soft, clean, dry cloth and wipe display until clean and dry. For very dirty displays, 
adding vinegar is recommended. 
 

CAUTION!
Be sure to have proper assistance to install and move the unit in order to avoid injury or damage 
to the treadmill.

EN
G

LISH
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNGEN AUF

• Beim Gebrauch eines Laufbands sollten die folgenden grundlegenden Sicherheitshinweise unbedingt beachtet werden: Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise informiert sind.

• Dieses Gerät ist für den kommerziellen Gebrauch gedacht. Lesen Sie alle Anleitungen, um Ihre persönliche Sicherheit zu gewährleisten und das 
beschriebene Produkt vor Schäden zu schützen.

GEFAHR!
ZUR MINDERUNG DER GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS:

• Trennen Sie das Gerät immer sofort nach Gebrauch sowie vor der Reinigung, Wartung oder dem Anbringen oder Abnehmen von Teilen vom 
Stromnetz.

ACHTUNG!
UNTERZIEHEN SIE SICH EINER ÄRZTLICHEN UNTERSUCHUNG, BEVOR SIE DIESES GERÄT BENUTZEN. 
LESEN SIE DAS BENUTZERHANDBUCH VOR DEM GEBRAUCH DIESES GERÄTS.

• Es ist unerlässlich, dieses Gerät nur im Innenbereich in einem klimatisierten Raum zu verwenden. Ist das Gerät niedrigen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt 
gewesen, sollte es vor dem ersten Gebrauch unbedingt auf Raumtemperatur erwärmt werden. Werden diese Hinweise nicht beachtet, kann es zu einer elektronischen 
Fehlfunktion kommen. Die standardmäßige Startgeschwindigkeit beträgt ca. 0,8 kmh.  Eine zu hoch eingestellte Startgeschwindigkeit kann gefährlich sein.

WARNUNG!
SO REDUZIEREN SIE DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, FEUER, ELEKTRISCHEN SCHLÄGEN ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN:

• Falsches oder übermäßiges Training kann zu Verletzungen führen. 
Sollten während des Trainings Schmerzen jeglicher Art, einschließlich 
aber nicht beschränkt auf Brustschmerzen, Übelkeit, Schwindel 
oder Atemlosigkeit auftreten, beenden Sie sofort das Training und 
suchen Sie einen Arzt auf, bevor Sie das Training fortsetzen.

• Trainieren Sie stets in einem angenehmen Tempo.

• Tragen Sie keine Kleidung, die sich am Laufband verfangen könnte.

• Nutzer müssen bei der Verwendung dieses Trainingsgeräts 
geeignetes Schuhwerk (z. B. Sportschuhe) tragen.

• Springen Sie nicht auf das Laufband.

• Das Laufband darf immer nur von jeweils einer Person verwendet werden.

• Das Laufband darf nicht von Personen benutzt werden, die mehr wiegen, 
als im Abschnitt „TECHNISCHE DATEN“ des BENUTZERHANDBUCHS 
angegeben ist. Bei Zuwiderhandlungen verfällt die Garantie.

• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, 
bevor Sie es warten oder umstellen. 

• Reinigen Sie das Gerät mit einem leicht angefeuchteten Tuch und milder 
Seife. Verwenden Sie niemals Lösungsmittel. (Siehe „WARTUNG“.)

• Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen oder bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen.

• Schließen Sie das Trainingsgerät nur an eine 
ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.

• Entfernen Sie die Schutzabdeckungen nur nach Aufforderung durch 
Fachpersonal oder Ihren örtlichen Händler. Ein Service sollte nur 
durch autorisiertes Servicepersonal durchgeführt werden. 

• Das Installierten von Teilen oder Zubehör, die oder das nicht für dieses 
Gerät bestimmt oder mit dem verkauften Gerät nicht kompatibel ist, kann 
sich auf die Sicherheit auswirken und macht die Garantie ungült ig. 

• 
Schalldruckpegel beim Betrieb des Laufbands mit einer Geschwindigkeit 
von 12 kmh (ohne Belastung) nicht höher als 70 dB.

• Die Geräuschemission unter Belastung ist höher als ohne Belastung.

• Kinder unter 14 Jahren oder Haustiere müssen einen Abstand von 

• Kinder unter 14 Jahren dürfen dieses Laufband NICHT verwenden.

• Jugendliche über 14 Jahren dürfen das Laufband 
nur unter Beaufsichtigung verwenden.

• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen 
vorgesehen, die verminderte körperliche, sensorielle oder geistige 
Fähigkeiten haben oder nicht über ausreichende Erfahrung und 
Kenntnisse verfügen, außer sie haben von einer Person, die für 
ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für den Gebrauch 
des Geräts erhalten oder werden von dieser beaufsichtigt.

• Verwenden Sie das Laufband nur zu dem im 
Benutzerhandbuch beschriebenen Zweck.

• Betreiben Sie das Laufband nicht, wenn Kabel oder Stecker beschädigt 
sind, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, umgefallen, 
beschädigt oder in Wasser getaucht worden ist. Wenden Sie sich an den 
technischen Kundendienst, um Ersatz oder Reparatur zu beantragen.

• Um das Risiko eines Stromschlags zu minimieren, darf dieses Gerät nur an 
einem vorschriftsmäßig geerdeten Stromkreis angeschlossen werden. 

• 
das Gerät nicht am Netzkabel bzw. verwenden Sie das Kabel nicht als Griff.

• Betreiben Sie das Laufband niemals, wenn die Belüftungsöffnung 
blockiert ist. Halten Sie die Belüftungsöffnung sauber 
und frei von Staub, Haaren und dergleichen.

• Zur Vermeidung von Stromschlägen dürfen keine Gegenstände 
in Öffnungen am Gerät eingeworfen oder eingeführt werden.

• Nehmen Sie das Gerät nicht an Orten in Betrieb, 
an denen Aerosolprodukte (Spray) verwendet 
werden oder Sauerstoff verabreicht wird.

• 
Posit ion und trennen Sie dann den Stecker von der Steckdose.

• Verwenden Sie das Laufband in keiner Umgebung ohne 
Temperaturregulierung, einschließlich aber nicht beschränkt auf 
Garagen, Vorbauten, Poolanlagen, Badezimmern, Autostellplätzen 
oder im Freien. Bei Zuwiderhandlungen verfällt die Garantie.

• Das Entfernen von Schutzabdeckungen sollte NUR durch 
autorisiertes Servicepersonal durchgeführt werden. Stellen Sie 
sicher, dass alle Befestigungselemente nach dem Einsetzen der 
Schutzabdeckungen ordnungsgemäß installiert wurden.

• Bevor Sie das Gerät starten, stellen Sie sich auf die seit lichen 

• Herzfrequenzüberwachungssysteme können ungenaue Daten anzeigen.

• Exzessives Training kann zu ernsthaften Verletzungen oder Tod führen.

• Brechen Sie das Training sofort ab, wenn Sie 
Schwindel oder Benommenheit fühlen.

• Um einen fehlerhaften Anschluss des Netzkabels am 
Stromversorgungsanschluss des Geräts zu vermeiden, 
installieren Sie die Netzkabelhalterung, nachdem Sie 
das Netzkabel am Gerät angeschlossen haben.

WARNETIKETT HIER ANBRINGEN
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HINWEISE ZUR ERDUNG
Das Gerät muss geerdet sein. Im Falle einer Fehlfunktion oder eines Ausfalls bietet die 
Erdung dem elektrischen Strom den Weg des geringsten Widerstands, was das Risiko 
eines Stromschlags verringert. Das Gerät ist mit einem Kabel ausgestattet, das über 
einen Geräteschutzleiter und einen Erdungsstecker verfügt. Der Netzstecker muss 
in eine geeignete Steckdose gesteckt werden, die entsprechend den örtlichen Vorschriften 
und Verordnungen installiert und geerdet ist. Bei Nichtbeachtung dieser Erdungshinweise 
durch den Anwender kann die eingeschränkte Garantie von Vision erlöschen.

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN ZUR ELEKTRIK
Zusätzlich zu der Bedingung des eigenen Stromkreises ist die richtige 
Leitung vom Sicherungskasten zu jeder Steckdose zu verwenden, an der 
die maximale Anzahl von Geräten angeschlossen ist. Beträgt der Abstand 
vom Sicherungskasten zu den Steckdosen 30,5 m oder weniger, sollte ein 

ENERGIESPARMODUS

Energiesparmodus wechseln. Es kann etwas Zeit in Anspruch nehmen, bis das Gerät aus 
dem Energiesparmodus heraus wieder vollständig aktiviert ist. Die Energiesparfunktion 

STROMVERSORGUNG
INFORMATIONEN ZU SEPARATEN 
STROMKREISEN UND ELEKTRIK
„Separater Stromkreis“ bedeutet, dass an der Steckdose, an die Sie Ihr Gerät 
anschließen, kein anderes Gerät angeschlossen sein darf. Am einfachsten 

machen und die Schalter nacheinander ausschalten. Sobald ein Schalter 
ausgeschaltet wurde, sollte auch nur das dazugehörige Gerät von 
der Stromzufuhr abgeschnitten sein. Lampen, Verkaufsautomaten, 
Ventilatoren, Audiosysteme oder sonstige Geräte sollten bei 
dieser Prüfung nicht von der Stromzufuhr getrennt werden.
Eine Erdung (isoliert, ohne Erdschleife) bedeutet, dass jeder Stromkreis 
einen eigenen Neutralleiter/Erdungsanschluss haben muss, 
der von diesem ausgeht und an einer zugelassenen Erdung endet. 
Es ist nicht möglich, einen einzelnen Neutralleiter/Erdungsanschluss 
von einem Stromkreis zum nächsten zu „überbrücken“.

ELEKTRISCHE ANFORDERUNGEN
Zu Ihrer Sicherheit und um eine gute Geräteleistung zu gewährleisten, muss 
die Erdung dieses Stromkreises isoliert (ohne mögliche Erdschleife) sein. 

und dem nachfolgend aufgeführten Stecker versehen und benötigt die 
entsprechende Netzsteckdose. Jegliche Änderungen an diesem Netzkabel 
können zum Erlöschen aller Garantien für dieses Produkt führen.

220-VOLT-GERÄTE
Alle Vision 220 V Laufbänder benötigen einen separaten Stromkreis 

Erdungsanschluss (ohne mögliche Erdschleife). Die Steckdose sollte eine 

haben. Bei diesem Produkt sollte kein Adapter verwendet werden.

WARNUNG!
Schließen Sie das Trainingsgerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.

• Betreiben Sie das Gerät niemals mit einem beschädigten Kabel oder Stecker, 
auch wenn es normal funktioniert. Betreiben Sie niemals ein Gerät, das beschädigt 
zu sein scheint oder in Wasser getaucht worden ist. Wenden Sie sich an den 
technischen Kundendienst, um Ersatz oder Reparatur zu beantragen.

Die Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Schäden an Ihrem 
Produkt und zum Erlöschen der Garantie führen:

• 
des Produkts funktionsfähig sein. Der Kunde ist für etwaige zusätzliche 
Installationskosten in Zusammenhang mit Gegenbesuchen verantwortlich.

• Die Stromversorgung in Ihrer Region kann schwanken. Um eine stabile Leistung 
des Produkts zu gewährleisten, verwenden Sie den richtigen Kabelquerschnitt.

GEFAHR!
Ein unsachgemäßer Anschluss des Geräteschutzleiters kann zu einem Stromschlag 

wenn Sie Zweifel haben, ob das Gerät ordnungsgemäß geerdet ist. Nehmen Sie keine 
Änderungen am mitgelieferten Netzstecker vor. Passt dieser nicht in Ihre Steckdose, 
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ERFORDERLICHE 
WERKZEUGE:

 

 8mm Inbusschlüssel

 6mm Inbusschlüssel

 Kreuzschlitzschraubendreher

IM LIEFERUMFANG 
ENTHALTENE TEILE:

 1 Basisrahmen

 1 Konsolenbasisset

 1 Konsolenvorrichtung

 2 Konsolenmasten

 2 Haltestangen

 1 Netzkabel

 1 Hardware Kit

AUSPACKEN
Packen Sie das Gerät an der Stelle aus, an der Sie es aufstellen 

Öffnen Sie den Karton nicht, wenn er auf der Seite liegt.

WICHTIGE HINWEISE

eingesetzt sind und ein Gewinde besitzen. Einige Komponenten wurden 
für einen leichteren Aufbau und Gebrauch werksseit ig vorgefettet. 
Entfernen Sie das Fett bitte nicht. Wenn Sie Schwierigkeiten haben, 

WARNUNG!
Beim Aufbau gibt es einige Schritte, bei denen besondere Aufmerksamkeit 
gefordert ist. Es ist sehr wichtig, die Aufbauanleitungen genau zu befolgen 
und sicherzustellen, dass alle Komponenten fest verschraubt sind.  
Wenn die Aufbauanleitungen nicht ordnungsgemäß befolgt werden, 
kann dies zu losen Verbindungen zwischen den Komponenten und 
störenden Geräuschen führen. Um Schäden am Gerät zu vermeiden, 
müssen die Aufbauanleitungen sorgfält ig gelesen und gegebenenfalls 
Fehler, die beim Aufbau vielleicht gemacht wurden, korrigiert werden.

BENÖTIGEN SIE UNTERSTÜTZUNG?
Bei Fragen oder fehlenden Teilen wenden Sie sich an unseren 
technischen Kundensupport. Besuchen Sie , 
um Kontaktinformationen zu erhalten.

AUFBAU

D
EU

TSC
H
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A
B
C

Vorinstallierte Schraube
Schraube
Unterlegscheibe

2
8
8

 

• Ent fernen Sie die 2 vor installier ten Schrauben (A) und nehmen Sie die 
MOTORABDECKUNG (1) AB.

• Öf fnen Sie die HARDWARE FÜR SCHRI TT 1.

• Befest igen Sie den LI NKEN KONSOLENM AST (3) am BASI SRAHMEN 
(2) mit 4 SCHRAUBEN (B) und 4 UNTERLEGSCHEIBEN (C) von oben und 
unten.

• Befest igen Sie den RECHTEN KONSOLENMAST (6) am BASI SRAHMEN 
(2) mit 4 SCHRAUBEN (B) und 4 UNTERLEGSCHEIBEN (C) von oben und 
unten.

HINWEIS: Achten Sie darauf, dass Sie keine Kabel abklemmen,  
wenn Sie die Haltestange befest igen.

E
F

Schraube
Unterlegscheibe (gebogen)

4
4

• Öf fnen Sie die HARDWARE FÜR SCHRI TT 2.

• Befest igen Sie das KABEL FÜR DEN PULSGRI FF (12), wer fen Sie den Kabelbinder 
weg, verstauen Sie die Kabel in der LI NKEN HALTESTANGE (8) und schieben  
Sie sie in die KONSOLENBASI S (9).

• Befest igen Sie das KABEL FÜR DEN PULSGRI FF (13), wer fen Sie den Kabelbinder 
weg, verstauen Sie die Kabel in der RECHTEN HALTESTANGE (10) und schieben  
Sie sie in die KONSOLENBASI S (9).

• Befest igen Sie die HALTESTANGEN (8 & 10) an der KONSOLENBASI S (9)  
m it 4 SCHRAUBEN (E) und 4 GEWÖLBTEN UNTERLEGSCHEIBEN (F).

D
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9

G

14

H
4

6

5

3
A

1

3 4

G
H

Schraube
Unterlegscheibe (gebogen)

4
4

• Öf fnen Sie die HARDWARE FÜR SCHRI TT 3.

• Befest igen Sie den FÜHRUNGSDRAHT (4) am KONSOLENKABEL (5) und 
ziehen Sie ihn durch den RECHTEN KONSOLENM AST (6). Nachdem Sie den 
Führungsdraht durch den Konsolenmast gezogen haben, sollte an MCB (14) 
angeschlossen werden.  
Ent fernen und entsorgen Sie den Führungsdraht .

• Befest igen Sie die KONSOLENBASI S (9) an den KONSOLENM ASTEN (3 & 6)  
m it 4 SCHRAUBEN (G) und 4 GEWÖLBTEN UNTERLEGSCHEIBEN (H).

• Ziehen Sie alle Schrauben von Schr it t 1 bis 3 fest .

• Installieren Sie die MOTORABDECKUNG (1) mit den 2 vorinstallier ten Schrauben (A).

I
J
K

Schraube
Federscheibe
Unterlegscheibe

4
4
4

• Öf fnen Sie die HARDWARE FÜR SCHRI TT 4.

• Schließen Sie die KONSOLENKABLE (4) und die KABEL FÜR DEN 
PULSGRI FF (7) an der KONSOLE (11) an und verstauen Sie überstehende 
Kabel vorsicht ig in der KONSOLENBASI S (9). 

• Befest igen Sie die KONSOLE (11) an der KONSOLENBASI S (9)  
m it 4 SCHRAUBEN (I ), 4 FEDERSCHEI BEN (J) und 4 UNTERLEGSCHEI BEN (K).

4 7

11

9

I

K

J
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5

L

N

Schraube
Netzkabel
Stromkabelhalterung 

1
1
1

• Installieren Sie das STROMKABEL (M) am BASI SRAHMEN (2).

• Installieren Sie die STROMKABELHALTERUNG (N) am BASI SRAHMEN 
(2) m it 1 SCHRAUBE (L).

AUFBAU  
ABGESCHLOSSEN!

L

N

2
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BEDIENUNG DER KONSOLE 
A  PROGRAMMPROFILANZEIGE

bei geschwindigkeitsbasierten Programmen und die Neigung bei neigungsbasierten 
Programmen).

B  HERZFREQUENZANZEIGE
Zeigt die aktuelle HF und die Zielherzfrequenz beim Training an. Die Konsole zeigt 
die Herzfrequenz innerhalb von 15 bis 20 Sekunden nach Kontakt mit den Sensoren 

zeigt die eingestellte Zielherzfrequenz alle 60 Sekunden im Anzeigefenster an.

C  ANLEITUNGSCENTER
Hier werden schrittweise Anleitungen zum Einstellen eines Programms angezeigt. 
Während des Trainings werden Zeit, Tempo, Neigung, Strecke, Geschwindigkeit, 

D  STEUERUNGSTASTEN

1  ZIFFERNBLOCK
Dient beim Einstellen von Programmen zur Eingabe von Daten. Drücken Sie , 
um die Einstellungen zu bestätigen. Drücken Sie  , um Daten zu entfernen, 
die Sie beim Einstellen des Trainings noch nicht bestätigt haben.

2  GESCHWINDIGKEIT & NEIGUNG
Drücken Sie  , um die Geschwindigkeit oder Neigung zu verändern.

3  START 
Drücken Sie die Starttaste, um sofort mit dem Training zu beginnen, 
ohne ein Trainingsprogramm einzustellen.

4 STOP 
Drücken Sie diese Taste, um das Training zu beenden. Drücken und 3 Sekunden 
halten, um die Konsole zurückzusetzen.

5  PROGRAMMTASTEN
Drücken Sie eine Taste, um ein Programm auszuwählen. Für die Programme Goal+ 
und Heart Rate+ drücken Sie die entsprechende Taste mehrmals, um auf weitere 
Programme zuzugreifen.

6  ANZEIGE WECHSELN (1 – 4) 
Drücken Sie diese Tasten, um beim Training andere Trainingsdaten anzuzeigen.

HINWEIS: Standardmäßig zählt die Zeitanzeige von der gesamten Trainingsdauer rückwärts 
bis 0 herunter. Wird keine Trainingsdauer eingestellt, fängt die Zeit bei 0:00 an zu laufen.

A

B

C

D

1 22 35

6

4
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Besuchen Sie die Webseite von Vision, 
um weitere Informat ionen zum Aufbau 
und zur  Konsole zu erhalten: 
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PROGRAMMINFORMATIONEN

PROGRAMM BESCHREIBUNG
STANDARD-
ZEITDAUER

ERFORDERLICHE
EINGABE

PROGRAMM-
STEUERUNG

SCHNELLSTART
vorzunehmen. Nach dem Drücken von  startet das Training mit einem konstanten 
Level. Geschwindigkeit und Neigung werden nicht automatisch eingestellt.

N/V N/V N/V

Das manuelle Programm bietet eine kontinuierliche Trainingsbelastung, 
wobei Neigung und Geschwindigkeit jederzeit geändert werden können.

20:00 Zeit, Gewicht N/V

INTERVALL
und Erholungsphasen gekennzeichnet ist. Nutzer können jedoch jederzeit die 
aktuelle Geschwindigkeitseinstellung ändern.

20:00 Level, Zeit, Gewicht Neigung

GOAL+

ZEIT
Bei diesem Training ist eine bestimmte Zeitdauer das Ziel. Sobald diese Zeit erreicht 
wurde, geht das Training in die Abwärmphase über.

20:00
Zeit, Startneigung, 
Startgeschwindigkeit, 
Gewicht

N/V

STRECKE
Dieses Training dient dem Aufbau der Ausdauer auf einer bestimmten Strecke. 
Sobald dieses Ziel erreicht wurde, geht das Training in die Abwärmphase über 
und wird anschließend beendet.

N/V
Zeit, Startneigung, 
Startgeschwindigkeit,
Gewicht

N/V

KALORIEN
Ziel dieses Trainings ist ein bestimmter Kalorienverbrauch innerhalb einer 
festgelegten Zeitdauer. Sobald dieses Ziel erreicht wurde, geht das Training  
in die Abwärmphase über und wird anschließend beendet.

N/V
Kalorien, 
Startneigung, 
Gewicht

N/V

Training ändert.
20:00 Zeit, Gewicht Neigung

FREQUENZ+

die Pulsgriffe mit den Händen umschließen. Das Programm passt die Intensität 
automatisch basierend auf der jeweiligen Herzfrequenz an, um diese auf einem 
Niveau von 80 % der the oretischen maximalen Herzfrequenz zu halten.

20:00

Alter, Herzfrequenz, 

Geschwindigkeit oder 

Gewicht

Geschwindigkeit 
oder Neigung

Für eine Gewichtsabnahme eignet sich ein weniger intensives Training, bei dem 
die Fettreserven des Körpers verbrannt werden. Nutzer müssen hierbei einen 
Brustgurt tragen oder die Pulsgriffe mit den Händen umschließen. Das Programm 
passt die Intensität automatisch basierend auf der jeweiligen Herzfrequenz an, 
um diese auf einem Niveau von 65 % der theoretischen maximalen Herzfrequenz 

Körperzusammensetzung erforderlich.

20:00

Alter, Herzfrequenz, 

Geschwindigkeit oder 

Gewicht, Größe

Geschwindigkeit 
oder Neigung

FITNESSTEST

Gerkin am Phoenix Fire Department (Arizona, USA). Dieser Laufbandtest wird von 
vielen Fire Departments in den USA eingesetzt, um die körperliche Fitness ihrer 
Feuerwehrleute zu ermitteln. Bei diesem Test sollte die Herzfrequenz kontinuierlich 
mithilfe eines telemetrischen Brustgurts gemessen werden.

N/V N/V N/V
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PROGRAMMTABELLE
FI TNESSTEST – GERKIN

-
% METS

0
Aufwärmen

1:00
2:00
3:00

3,0
3,0
3,0

0
0
0

13,3
13,3
13,3

3,3
3,3
3,3

1 3:30
4:00

4,5
4,5

0
0

15,3
17,4

4,4
5,0

2 4:30
5:00

4,5
4,5

2
2

19,4
21,5

5,5
6,1

3 5:30
6:00

5,0
5,0

2
2

23,6
27,6

6,7
7,9

4 6:30
7:00

5,0
5,0

4
4

28,7
29,8

8,2
8,5

5 7:30
8:00

5,5
5,5

4
4

31,2
32,7

8,9
9,3

6 8:30
9:00

5,5
5,5

6
6

33,9
35,1

9,7
10,0

7 9:30
10:00

6,0
6,0

6
6

36,6
38,2

10,5
10,9

8 10:30
11:00

6,0
6,0

8
8

39,5
40,9

11,3
11,6

9 11:30
12:00

6,5
6,5

8
8

42,6
44,3

12,2
12,7

10 12:30
13:00

6,5
6,5

10
10

45,7
47,2

13,1
13,5

11 13:30
14:00

7,0
7,0

10
10

49,0
50,8

14,0
14,5

12 14:30
15:00

7,0
7,0

12
12

52,3
53,9

14,9
15,4

13 15:30
16:00

7,5
7,5

12
12

55,8
57,8

15,9
16,5

14 16:30
17:00

7,5
7,5

14
14

59,5
61,2

17,0
17,5

15 17:30
18:00

8,0
8,0

14
14

63,2
65,3

18,1
18,7

 
WEIBLICH MÄNNLICH

TESTERGEBNIS 20-29 30-39 40-49 50-59 20-29 30-39 40-49 50-59

HERAUSRAGEND 99
95

>53,0
46,8

>48,7
43,9

>46,8
41,0

>42,0
36,8

>58,8
54,0

>58,9
52,5

>55,4
50,4

>52,5
47,1

AUSGEZEICHNET 90
80

44,2
41,0

41,0
38,6

39,5
36,3

35,2
32,3

51,4
48,2

50,3
46,8

48,2
44,1

45,3
41,0

GUT 70
60

38,1
36,7

36,7
34,6

33,8
32,3

30,9
29,4

46,8
44,2

44,6
42,4

41,8
39,9

38,5
36,7

BEFRIEDIGEND 50
40

35,2
33,8

33,8
32,3

30,9
29,5

28,2
26,9

42,5
41,0

41,0
38,9

38,1
36,7

35,2
33,8

AUSREICHEND 30
20

32,3
30,6

30,5
28,7

28,3
26,5

25,5
24,3

39,5
37,1

37,4
35,4

35,1
33,0

32,3
30,2

UNGENÜGEND 10
5

28,3
25,9

26,5
25,1

25,1
23,5

22,3
21,1

34,5
31,6

32,5
30,9

30,9
28,3

28,0
25,1

1. Während des Tests

1.1

1.2 Wenn HF (Herzfrequenz) > ZHR (Zielherzfrequenz) 15 Sekunden übersteigt oder 

Abwärmmodus (COOL DOWN), um alle Tests zu beenden und die Ergebnisse 
anzuzeigen.

1.3
ermittelt werden kann, meldet das Instrument, dass die Griffsensoren verloren 
wurden (HEART RATE LOST GRIP SENSORS). Wenn nach über 20 Sekunden noch 
immer keine Herzfrequenz ermittelt werden kann: Das Gerät beendet den Test 

2. Testergebnisse: 
Gesamtzeit/Kalorien/Phase/Testlevel

3. ZHF = (220 – ALTER) x 0,85

INTERVALLE
SEGMENT 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

STUFE NEIGUNG
L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3

Die Intervalltabelle enthält zufällige Programmkarteninformationen.
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ORDNUNGSGEMÄSSER 
GEBRAUCH
Steigen Sie auf die Laufmatte, beugen 
Sie Ihre Arme leicht und umschießen 
Sie die Pulsgriffe (wie in der Abbildung). 
Achten Sie beim Laufen darauf, dass 
Sie Ihre Füße mitt ig auf dem Laufband 
aufsetzen und Ihre Arme schwingen 
können, ohne in Kontakt mit den 
vorderen Haltestangen zu geraten.

Ihr Laufband kann sehr hohe 
Geschwindigkeiten erreichen. 
Starten Sie stets mit einer niedrigen 
Geschwindigkeit und passen Sie 
die Geschwindigkeit in kleinen Schritten an, um eine höhere Geschwindigkeit 
zu erreichen. Lassen Sie ein laufendes Laufband niemals unbeaufsichtigt.  
Schalten Sie das Laufband ab und trennen Sie es vom Stromnetz, wenn es nicht 
benutzt wird. Befolgen Sie den WARTUNGSPLAN in diesem Handbuch, um eine 
optimale Leistung sicherzustellen und vorzeit igen Verschleiß der Elektronik 
zu vermeiden. Halten Sie Kopf und Körper auf dem Laufband stets nach vorne 
gerichtet. Versuchen Sie nicht, sich umzudrehen oder nach hinten zu blicken, 
während das Laufband läuft. Brechen Sie das Training sofort ab, wenn Sie 
Schmerzen, Benommenheit, Schwindel oder Kurzatmigkeit verspüren. 

ERSTE SCHRI TTE
1) Stellen Sie sicher, dass sich keine Objekte auf der Laufmatte 

befinden, die den Betrieb des Geräts behindern könnten.

2) Verbinden Sie das Stromkabel mit der Steckdose und schalten 
Sie das Laufband EIN.

3) Stellen Sie sich auf die seit lichen Trittflächen.

4) Befestigen Sie den Clip des Sicherheitsschlüssels an Ihrer 
Kleidung, und stellen Sie sicher, dass er sich beim Laufen nicht 
lösen kann.

A) SCHNELLSTART

Drücken Sie  , um mit dem Training zu beginnen. Die Zeit fängt bei 
0:00 an zu laufen. Das Training startet mit der niedrigsten Neigung 
und Geschwindigkeit.

B) PROGRAMMAUSWAHL

1) Wählen Sie mithilfe der PROGRAMMTASTEN  und drücken Sie . 

2) Befolgen Sie die Anleitungen im ANLEITUNGSCENTER,  
um Ihre Trainingsprogramminformationen mithilfe  
von  oder des ZIFFERNBLOCKS einzustellen.  
Drücken Sie nach jeder Auswahl  . 

3) Drücken Sie  , um mit dem Training zu beginnen.

HINWEIS: Während des Trainings können Sie Geschwindigkeit 
und Neigung manuell einstellen.

C) BEENDEN DES TRAININGS

Wenn Sie Ihr Training abgeschlossen haben, zeigt die Konsole Ihre 
Trainingsinformationen an.

AKTUELLE AUSWAHL ZURÜCKSETZEN 
Um die aktuelle Programmauswahl oder den aktuellen Bildschirm 
zurückzusetzen, halten Sie STOP  3 Sekunden lang gedrückt.
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VOR DER INBETRIEBNAHME

STANDORT DES LAUFBANDS
Platzieren Sie das Gerät auf einer ebenen und stabilen Oberfläche, wo es vor direkter Sonneneinstrahlung 

Platzieren Sie das Gerät in einem Bereich mit kühlen Temperaturen und geringer Luftfeuchtigkeit. 
Lassen Sie hinter dem Laufband einen Bereich frei, der mindestens so breit wie das Laufband und mindestens 

Freiraum befinden, damit Nutzer von beiden Seiten ungehindert an das Gerät herantreten können. 
Platzieren Sie das Laufband so, dass keine der Geräteöffnungen blockiert werden. Das Laufband sollte nicht 
in einer Garage, auf einer überdachten Terrasse, in der Nähe von Wasser oder im Freien aufgestellt werden. 

EINRICHTEN DER JUSTIERFÜSSE
Es ist äußerst wichtig, dass die Justierfüße richtig eingestellt sind, um einen ordnungsgemäßen 
Betrieb zu gewährleisten. Drehen Sie die Justierfüße im Uhrzeigersinn, um das Laufband 
abzusenken, oder gegen den Uhrzeigersinn, um es zu erhöhen. Stellen Sie jede Seite ein, bis das 
Laufband waagrecht steht. Bei einem schlecht ausgerichteten Gerät können Probleme mit dem 
Antrieb und andere Probleme auftreten. Verwenden Sie am besten eine Wasserwaage. 

TRANSPORT DES LAUFBANDS
Um eine Beschädigung des Laufbands beim Transport zu vermeiden, 
heben Sie es nur in den Bereichen A  oder B  an, wie in der Abbildung dargestellt.

A

B

0,6 M
(2 FT)

0,6 M
(2 FT)

0,6 M
(2 FT)

2 M

0,3 M

WARNUNG!
Unsere Geräte sind schwer. Gehen Sie umsichtig 
vor und holen Sie gegebenenfalls Unterstützung 
einer zweiten Person, um das Gerät zu verschieben. 
Befolgen Sie diese Anweisungen, um Verletzungen 
zu vermeiden. Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn Kabel 
oder Stecker beschädigt sind, das Gerät nicht richtig 
funktioniert, es beschädigt oder in Wasser getaucht 
worden ist. Wenden Sie sich an den technischen 
Kundendienst, um Ersatz oder Reparatur zu beantragen.
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SPANNEN DER LAUFMATTE
Nachdem Sie das Laufband am Ort seiner Nutzung aufgestellt haben, muss die Laufmatte 
ordnungsgemäß gespannt und zentriert werden. Nach zwei Stunden des ersten Gebrauchs 
müssen möglicherweise Nachjustierungen vorgenommen werden. Temperatur, Luftfeuchtigkeit 
und Nutzung führen zu einer unterschiedlichen Ausdehnung der Laufmatte. Fängt das Band 
an zu rutschen, wenn ein Nutzer darauf läuft, sollten Sie die nachfolgenden Schritte durchführen.

1) Suchen Sie die beiden Sechskantschrauben an der Rückseite des Laufbands. Die Schrauben 
befinden sich am hinteren Ende des Laufbandrahmens. Diese Schrauben dienen 
zur Einstellung der hinteren Bandwalze. Stellen Sie diese Schrauben erst ein, wenn 
das Laufband in Betrieb ist. So verhindern Sie, dass eine Seite zu fest angezogen wird.

2) Die Laufmatte sollte auf beiden Seiten denselben Abstand zum Rahmen aufweisen. 
Wenn die Laufmatte den Rahmen auf einer Seite berührt, starten Sie das Laufband 
nicht. Drehen Sie die Schrauben auf jeder Seite um ca. eine Umdrehung gegen den 
Uhrzeigersinn. Zentrieren Sie die Laufmatte von Hand, bis sie parallel zu den seit lichen 
Rahmenflächen verläuft. Ziehen Sie die Schrauben genau so fest, wie Sie sie zuvor 
gelockert haben – ca. eine Umdrehung. Überprüfen Sie die Laufmatte auf Schäden.

3) Starten Sie das Laufband, indem Sie die Starttaste drücken. Erhöhen Sie die Geschwindigkeit 
auf ca. 4,8 kmh und beobachten Sie die Ausrichtung der Laufmatte. Wenn sie sich nach 
rechts bewegt, ziehen Sie die rechte Schraube um eine Vierteldrehung im Uhrzeigersinn 
und lockern Sie die linke Schraube ebenfalls um eine Vierteldrehung. Bewegt sich 
die Laufmatte nach links, ziehen Sie die linke Schraube um eine Vierteldrehung 
im Uhrzeigersinn und lockern Sie die rechte Schraube um eine Vierteldrehung. 

4) Überprüfen Sie die Spannung der Laufmatte. Die Laufmatte sollte eng am Gerät anliegen. 
Wenn eine Person auf der Laufmatte geht oder läuft, sollte sie nicht ruckeln oder 
rutschen. Ist dies der Fall, spannen Sie die Laufmatte, indem Sie beide Schrauben eine 
Vierteldrehung im Uhrzeigersinn anziehen. Wiederholen Sie den Vorgang, falls erforderlich.

HINWEIS: Verwenden Sie den orangefarbenen Streifen an der Seite der Trittflächen als Anhaltspunkt, 
um zu verifizieren, dass die Laufmatte ordnungsgemäß zentriert ist. Die Laufmatte muss so lange 
angepasst werden, bis ihre Kante parallel zum orangefarbenen oder weißen Streifen verläuft.

WARNUNG!
Erhöhen Sie die Geschwindigkeit beim Zentrieren nicht über 4,8 kmh. Halten Sie ihre Finger, Haare und Bekleidung stets von der Laufmatte fern.

Bei Laufbändern mit seit lichen Handläufen und einer Haltestange zur Unterstützung drücken Sie im Falle eines Notausstiegs den Notknopf, um das Gerät für den Notausstieg zu stoppen.

VOR DEM GEBRAUCH DES LAUFBANDS

Führen Sie die Schritte zur Inbetriebnahme durch und kalibrieren Sie das Gerät mithilfe der automatischen 

HINWEISE:

• Stehen Sie nicht auf der Laufmatte, während die automatische Kalibrierung durchgeführt wird.

• Verstellen Sie nicht die Neigung, bis die Schritte zur Inbetriebnahme und die automatische Kalibrierung durchgeführt wurden.

• Starten Sie beim Spannen der Laufmatte NICHT das Laufband und drücken Sie nicht die Geschwindigkeitstasten, bis dies gemäß den Anleitungen erforderlich ist.

BAND BEFI NDET SICH ZU WEI T RECHTS BAND BEFI NDET SICH ZU WEI T LI NKS

FESTZI EHEN DER RECHTEN WALZENSEI TE FESTZI EHEN DER LI NKEN WALZENSEI TE
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VORSICHT!

VERLETZUNGSGEFAHR VON PERSONEN
Während Sie die Verwendung des Laufbands vorbereiten, stehen Sie nicht 
auf der Laufmatte. Bevor Sie das Laufband starten, stellen Sie sich auf die 
seit lichen Trittflächen. Beginnen Sie, auf dem Laufband zu gehen, nachdem 
sich die Laufmatte in Bewegung gesetzt hat. Starten Sie das Laufband niemals 
mit einer hohen Geschwindigkeit und versuchen auf das Band aufzuspringen! 
Halten Sie sich im Notfall mit beiden Händen an den seit lichen Haltestangen fest 
und stellen Sie sich auf die seit lichen Trittflächen. 

FUNKTION DES SICHERHEITSSCHLÜSSELS
Ihr Laufband startet erst, wenn der Notknopf zurückgesetzt 
wurde. Befestigen Sie den Clip sicher an Ihrer Kleidung. 
Der Sicherheitsschlüssel trennt das Laufband von der Stromversorgung, 
wenn Sie stürzen und den Schlüssel herausziehen. Überprüfen Sie 
die Funktionsfähigkeit des Sicherheitsschlüssels alle zwei Wochen.

WARNUNG!
Verwenden Sie das Laufband niemals, ohne den Sicherheitsschlüssel 
mit dem Clip an Ihrer Kleidung befestigt zu haben. Ziehen Sie zunächst 
am Clip, um sicherzugehen, dass sich dieser nicht von Ihrer Kleidung löst.

Starten Sie das Laufband nur in einer überwachten Umgebung 
im Rückwärtsgang. Die maximale Geschwindigkeit beträgt ca. 3,2 kmh 
und sollte nur durch autorisiertes Servicepersonal geändert werden.

Ihr Laufband kann sehr hohe Geschwindigkeiten erreichen. Starten Sie stets 
mit einer niedrigen Geschwindigkeit und passen Sie die Geschwindigkeit 
in kleinen Schritten an, um eine höhere Geschwindigkeit zu erreichen. 
Lassen Sie ein laufendes Laufband niemals unbeaufsichtigt. Schalten Sie 
das Laufband ab und trennen Sie es vom Stromnetz, wenn es nicht benutzt 
wird. Befolgen Sie den WARTUNGSPLAN in diesem Handbuch, um eine 
optimale Leistung sicherzustellen und vorzeit igen Verschleiß der Elektronik 
zu vermeiden. Halten Sie Kopf und Körper auf dem Laufband stets nach vorne 
gerichtet. Versuchen Sie nicht, sich umzudrehen oder nach hinten zu blicken, 
während das Laufband läuft. Brechen Sie das Training sofort ab, wenn Sie 
Schmerzen, Benommenheit, Schwindel oder Kurzatmigkeit verspüren.

VERWENDUNG DER HERZFREQUENZFUNKTION

Die Herzfrequenzmessung dieses Produkts ist keine medizinische Funktion. Herzfrequenzmesser 
an Griffen erlauben zwar eine relative Abschätzung der tatsächlichen Herzfrequenz, sollten 

 

Verschiedene Faktoren, unter anderem die Bewegung des Anwenders, können die 
Genauigkeit der Herzfrequenzmessung beeinflussen. Die Herzfrequenzmessung 
ist nur als Unterstützung beim Training und zum Ermitteln von allgemeinen 
Herzfrequenztrends gedacht. Bitte wenden Sie sich bei Fragen an Ihren Arzt.

PULSGRIFFE
Legen Sie die Handinnenflächen direkt auf die Pulsgriffe. Beide Hände müssen die Sensoren 
umschließen, damit die Herzfrequenz gemessen werden kann. Nach fünf aufeinanderfolgenden 

an den Pulsgriffen fest. Wenn Sie die Griffe besonders fest halten, kann sich Ihr Blutdruck erhöhen. 
Umschließen Sie die Griffe vollständig aber locker. Es kann zu schwankenden Anzeigewerten 
kommen, wenn Sie den Pulsgriff über eine längere Zeit halten. Halten Sie die Pulssensoren 
sauber, damit der Kontakt gewährleistet bleibt. Die Pulsgriffe dienen lediglich zur Pulsmessung.

WARNUNG!
Herzfrequenzüberwachungssysteme können ungenaue Daten anzeigen. Exzessives 
Training kann zu ernsthaften Verletzungen oder Tod führen. Brechen Sie das 
Training sofort ab, wenn Sie Schwindel oder Benommenheit fühlen.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

182 kg

Produktgewicht 178 kg

Versandgewicht 210 kg

Gesamtabmessungen (L x B x H) 215 x 91 x 154 cm
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WARTUNGSPLAN
AKTION HÄUFIGKEIT
Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. Reinigen Sie das 
gesamte Trainingsgerät mit einem weichen Tuch, Küchenpapier 

ammoniakfreie Reinigungsmittel).

TÄGLICH

Überprüfen Sie das Stromkabel. Wenn das Stromkabel 
beschädigt ist, kontaktieren Sie den technischen Kundensupport.

TÄGLICH

Stellen Sie sicher, dass sich das Kabel nicht unter dem Gerät 

des Gebrauchs oder bei der Aufbewahrung abgequetscht oder 
abgetrennt werden könnte.

TÄGLICH

Trennen Sie das Laufband vom Stromnetz und entfernen Sie 

vorliegen und entfernen Sie diese mit einem trockenen Tuch 
oder einer kleinen Staubsaugerdüse.

WARNUNG: Schließen Sie das Laufband erst wieder am Stromnetz 

Bei Konsolen mit Touchscreen wechseln Sie in den Servicemodus 

„Start“. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und 
berühren Sie das Display entsprechend.

VIERTELJÄHRLICH

Reinigen Sie die IR Sensoren (an den Konsolenmasten) mit einem 
Wattestäbchen und Alkohol.

VIERTELJÄHRLICH

AUSTAUSCH VON LAUFDECK UND LAUFMATTE

Laufmattenkombination. Werden diese beiden Komponenten nicht richtig gewartet, 
kann dies zu Schäden an anderen Komponenten führen. Dieses Produkt wurde mit 

WARNUNG!

Dies kann zu schweren Verletzungen und Schäden am Gerät führen. Warten Sie 

sauberen Tuch abwischen. Nutzer können auch auf beiden Seiten bis zu 5 cm weit 
 

Das Deck kann durch autorisiertes Servicepersonal umgedreht und neu installiert 
oder ersetzt werden. Wenden Sie sich an Vision Fitness Systems, um weitere 
Informationen zu erhalten.

WARTUNG 

vorgenommen werden. 
1) Verwenden Sie KEIN Gerät, das beschädigt ist oder abgenutzte bzw. beschädigte 

Komponenten aufweist. Verwenden Sie nur Ersatzteile, die Sie über einen lokalen 
VISION Händler in Ihrem Land erworben haben. 

2) HALTEN SIE ETIKETTEN UND SCHILDER INSTAND: Entfernen Sie die Etiketten nicht. 
Sie enthalten wichtige Informationen. Wenn sie unleserlich geworden sind oder fehlen, 
wenden Sie sich an Ihren VISION Händler, um Ersatz zu erhalten.

3) WARTEN SIE GERÄT UND ZUBEHÖR: Eine präventive Wartung ist für den störungsfreien 
Betrieb des Geräts sowie für den Erhalt der Garantie unerlässlich. Geräte und Zubehör 
müssen regelmäßig überprüft werden. 

4) 
durchgeführt werden. VISION Händler bieten auf unserem Firmengelände auf Anfrage 

WARNUNG!
Um das Laufband vom Stromnetz zu trennen, muss das Netzkabel aus der Steckdose gezogen werden.

TIPPS ZUR REINIGUNG
Die präventive Wartung und tägliche Reinigung maximiert die Lebensdauer und sorgt  
für ein gutes Aussehen Ihrer Geräte. 

1) Verwenden Sie ein weiches, sauberes Baumwolltuch. Verwenden Sie KEINE Papiertücher 
zum Reinigen der Laufbandoberflächen. Papiertücher sind abrasiv und können 
die Oberfläche beschädigen.

2) Verwenden Sie mildes Reinigungsmittel und ein feuchtes Tuch. Verwenden Sie NICHT 

Kunststoffoberflächen führen.
3) Schütten Sie weder Wasser noch Reinigungsmittel auf die Oberflächen. Dies führt zu einem 

hohen Stromschlagrisiko.
4) Wischen Sie die Konsole, die Pulsgriffe, Haltestangen und Trittflächen nach jedem Gebrauch ab.
5) Bürsten Sie Wachsablagerungen von der Laufmatte und anderen Bereichen ab. Dies kann 

anfangs vorkommen, bis sich das Wachs vollständig in die Laufmatte eingearbeitet hat.
6) Entfernen Sie jegliche Hindernisse, die die Neigungsräder behindern könnten, 

inklusive Stromkabel.
Verwenden Sie zum Reinigen der Touchscreens destilliertes Wasser in einer Sprühflasche. 
Sprühen Sie das destillierte Wasser auf ein weiches, sauberes und trockenes Tuch.  
Wischen Sie den Touchscreen, bis er sauber und trocken ist. Bei stark verunreinigten 
Displays empfiehlt sich die Zugabe von etwas Essig. 
 

ACHTUNG!
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Aufbau und Transport des Geräts ausreichend Hilfe haben, 
um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden.
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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

• Bij het gebruik van een loopband dienen alt ijd basisvoorzorgen te worden aangehouden, inclusief de volgende: Lees alle instructies 
voor u deze apparatuur gebruikt. De eigenaar is er verantwoordelijk voor dat alle gebruikers van de apparatuur afdoende 
geïnformeerd worden over alle waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen.

• Deze apparatuur is bedoeld voor commercieel gebruik. Lees alle instructies voor gebruik om uw veiligheid te waarborgen  
en de apparatuur te beschermen.

GEVAAR!
OM HET RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN TE VERKLEINEN:

• Trek alt ijd de stekker van het apparaat uit het stopcontact onmiddellijk na gebruik, voordat u het schoonmaakt, onderhoud uitvoert 

PAS OP!
RAADPLEEG EEN ARTS VOOR U DEZE APPARATUUR GEBRUIKT. LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR GEBRUIK.

• Het is essentieel dat deze apparatuur alleen binnen gebruikt wordt, in een klimaatgecontroleerde ruimte. Als deze apparatuur is blootgesteld aan koudere temperaturen of een 
vochtige omgeving wordt het ten zeerste aangeraden om de apparatuur voor het eerste gebruik op kamertemperatuur te brengen. Indien u dit niet doet kan dit leiden tot voortijdige 
elektronische storingen. De aanvankelijke (standaard) startsnelheid is 0,8 km/uur. Wanneer de standaard startsnelheid te hoog is ingesteld, kan dit gevaarlijk zijn.

WAARSCHUWING!
OM HET RISICO VAN VERBRANDING, BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF LICHAMELIJK LETSEL TE VERMINDEREN:

• Onjuiste of overmatige lichaamsbeweging kan letsel veroorzaken. 

op de borst, misselijkheid, duizeligheid of kortademigheid, stop 
dan direct uw training en raadpleeg uw arts voor u verder gaat.

• Houdt alt ijd een comfortabel tempo aan tijdens de training.

• Draag geen kleding die aan een onderdeel 
van de loopband kan blijven haken.

• De gebruiker moet geschikt schoeisel (zoals sportschoenen) 
dragen bij gebruik van dit trainingstoestel.

• Spring niet op de loopband.

• Er mag zich nooit meer dan een persoon tegelijk  
op de loopband bevinden terwijl deze gebruikt wordt.

• Deze loopband mag niet worden gebruikt door personen met een 

Indien u zich hier niet aan houdt zal de garantie komen te vervallen.

• Sluit de stroomtoevoer af voordat u het 
apparaat onderhoudt of verplaatst. 

• Wrijf oppervlakken alleen schoon met zeep en een 
licht vochtige doek om het toestel schoon te maken; 
gebruik nooit oplosmiddelen. (zie ONDERHOUD)

• Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het niet gebruikt 
en voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert.

• Sluit dit trainingsapparaat alleen aan op een geaard stopcontact.

• Verwijder de beschermde deksels alleen als dit is voorgeschreven 
door een professional en uw lokale dealer. Onderhoud mag alleen 
worden uitgevoerd door een bevoegde servicemonteur. 

• Installatie van onderdelen of accessoires die niet origineel zijn bedoeld 
of compatibel zijn met de apparatuur zoals deze wordt verkocht, 
maken de garantie ongeldig en kunnen de veiligheid beïnvloeden. 

• Gemeten op de gebruikelijke hoogte van het hoofd,  

met 12 km/uur (zonder belasting) loopt niet groter dan 70 dB.

• De geluidsemissie onder belasting is hoger dan zonder belasting.

• Huisdieren of kinderen jonger dan 14 jaar mogen NOOIT 
dichter dan 3 meter bij de loopband komen.

• Kinderen jonger dan 14 jaar mogen de loopband NOOIT gebruiken.

• Kinderen ouder dan 14 mogen de loopband niet 
gebruiken zonder toezicht van een volwassene.

• Deze apparatuur is niet bedoeld voor gebruik door personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, 
of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij dit onder toezicht doen 
of instructies hebben ontvangen over het gebruik van de apparatuur 
door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

• Gebruik de loopband uitsluitend zoals beoogd,  
en zoals omschreven in de gebruikshandleiding.

• Gebruik de loopband nooit als het netsnoer of de stekker 
beschadigd is, als het niet goed werkt, als het is gevallen 
of is beschadigd, of ondergedompeld is in water. Neem contact 
op met de technische klantenservice voor onderzoek en reparatie.

• Om het risico van een elektrische schok te voorkomen, 
mag dit apparaat alleen worden aangesloten op een 

• Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen. Draag dit apparaat 
niet aan het netsnoer en gebruik het netsnoer niet als handvat.

• Gebruik de loopband nooit als de luchtopening geblokkeerd is.  
Houd de luchtopening schoon en vrij van stof, haren en dergelijke.

• Laat nooit voorwerpen in een opening vallen en steek nooit 
voorwerpen in openingen om elektrische schokken te voorkomen.

• Niet gebruiken waar aerosols (spuitbussen) worden 
gebruikt of als zuurstof wordt toegediend.

• Om het toestel uit te schakelen zet u alle bedieningselementen 

• Gebruik de loopband niet op een locatie zonder temperatuurcontrole, 
 

badkamers, carports of buiten. Indien u zich hier niet aan houdt  
kan de garantie komen te vervallen.

• Het verwijderen van beschermende toegangspanelen mag ALLEEN 

Zorg er na het vervangen van toegangspanelen voor dat alle 
bevestigingen correct opnieuw worden geïnstalleerd.

• Om letsel te voorkomen, gaat u op de zijrails 
staan voordat u de loopband start. 

• Hartslagmonitors kunnen onnauwkeurig zijn.

• Overmatig trainen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

• Stop uw training direct als u zich duizelig begint te voelen.

• Om een onjuiste aansluit ing van het netsnoer op de stroomaansluit ing 
van het apparaat te voorkomen, installeert u het netsnoerhouder 
nadat u het netsnoer op de machine hebt aangesloten.
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AARDINGSINSTRUCTIES
De apparatuur moet geaard zijn. Als het apparaat niet goed werkt of defect raakt, 
biedt de aarding de minste weerstand voor elektrische stroom om het risico van 
elektrische schokken te beperken. Het toestel is uitgerust met een netsnoer met een 
aardekabel en een geaarde stekker. De stekker moet worden aangesloten op een 
geschikt stopcontact dat correct is geïnstalleerd en geaard in overeenstemming 
met alle plaatselijke voorschriften. Als de gebruiker deze aardingsinstructies niet 
opvolgt, kan de gebruiker de beperkte garantie van Vision ongeldig maken.

EXTRA ELEKTRISCHE INFORMATIE
Naast de vereiste van een eigen circuit moet de juiste kabeldikte worden gebruikt 
van de elektriciteitskast naar elk stopcontact waar het maximale aantal apparaten 
op is aangesloten. Als de afstand tussen de elektriciteitskast en elk stopcontact minder 
dan 30,5 m bedraagt, moet een draad met een diameter van 2,05 mm (12 gauge) 
worden gebruikt. Voor afstanden groter dan 30,5 m (100 ft) van de elektriciteitskast 
naar het stopcontact moet een draad van 2,59 mm (10 gauge) worden gebruikt.

ENERGIEBESPARING/SPAARSTAND

spaarstand in te schakelen wanneer het apparaat gedurende een bepaalde tijd niet 
is gebruikt. Er kan extra t ijd nodig zijn om dit toestel volledig opnieuw in te schakelen 
zodra het in de spaarstand is geschakeld. Deze energiebesparingsfunctie kan worden 

BENODIGD VERMOGEN
EIGEN CIRCUIT EN ELEKTRISCHE INFO
Een "eigen circuit" betekent dat elk stopcontact waarop u het apparaat 
aansluit geen ander apparaat op hetzelfde circuit mag hebben.  
De eenvoudigste manier om dit te controleren is door 
in de elektriciteitskast de stroomonderbreker(s) één voor één uit 
te schakelen. Als een stroomonderbreker eenmaal is uitgeschakeld, 
mag alleen het desbetreffende apparaat geen stroom meer hebben. 
Lampen, verkoopautomaten, ventilatoren, geluidssystemen of andere 
onderdelen mogen bij het uitvoeren van deze test geen stroom verliezen.

circuit en eindigt bij een goedgekeurde aarde. U kunt geen enkele 
nul/massa van het ene circuit naar het andere "doorverbinden".

ELEKTRISCHE VEREISTEN
Voor uw veiligheid en om een goede werking van de loopband 

is voorzien van een netsnoer met een hieronder vermelde stekker 
en vereist het aangegeven stopcontact. Wijzigingen aan dit netsnoer 
kunnen alle garanties van dit product ongeldig maken.

220 V APPARATEN
Alle Vision 220 V loopbanden vereisen het gebruik van een 

(geïsoleerde) nul/aarde als voeding. Dit stopcontact moet een 

Er mag geen adapter worden gebruikt met dit product.

WAARSCHUWING!
Sluit dit trainingsapparaat alleen aan op een geaard stopcontact.

• Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of een beschadigde 
stekker, zelfs niet als het nog correct werkt. Gebruik het product nooit 
als het beschadigd lijkt of in water is ondergedompeld. Neem contact 
op met de technische klantenservice voor vervanging of reparatie.

veroorzaken en kan de garantie ongeldig maken:
• 

levering /  montage van het product. De klant is verantwoordelijk voor 
eventuele extra installatiekosten in verband met retourbezoeken.

• 
kabeldikte om een stabiele werking van het product te garanderen.

GEVAAR!
Een ondeskundige aansluit ing van de aardleiding van de apparatuur kan elektrische 

of servicemonteur als u twijfelt of het product correct is geaard. Pas de stekker die 
bij het product is geleverd niet aan. Als de stekker niet in het stopcontact past, dient 
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BENODIGD GEREEDSCHAP:
 

  8mm inbussleutel

  6 mm inbussleutel

  Kruiskopschroevendraaier

MEEGELEVERDE ONDERDELEN:
 1 basisframe

 

 1 consoleset

 2 consolemasten

 2 handgrepen

 1 netsnoer

 1 hardware kit

UITPAKKEN
Pak het toestel uit waar u het gaat gebruiken. Zet de doos 
op een vlakke ondergrond. We raden u aan uw vloer ergens mee 
te beschermen. Open de doos nooit als deze op zijn kant ligt.

BELANGRIJKE OPMERKINGEN
Controleer t ijdens iedere stap van de montage of ALLE bouten 
en moeren op de juiste plek zitten en deels zijn aangedraaid. 
Verschillende onderdelen zijn vooraf gesmeerd om montage en gebruik 
te vergemakkelijken. Veeg dit alstublieft niet weg. Als u moeilijkheden 
ondervindt raden wij u aan wat lithiumvet aan te brengen. 

WAARSCHUWING!
Er zijn verschillende stappen tijdens het montageproces waarbij speciale aandacht 
vereist is. Het is zeer belangrijk dat u de montagehandleiding goed opvolgt 
en dat u alle onderdelen goed vastdraait. Als u de montagehandleiding niet 
goed opvolgt, kunnen er onderdelen in het apparaat zitten die niet vastgedraaid 
zijn, die los lijken te zitten en die storende geluiden kunnen veroorzaken. 
Om schade aan de apparatuur te voorkomen, moet de montagehandleiding 
worden gelezen en moeten corrigerende maatregelen worden genomen.

HULP NODIG?
Als u vragen heeft of onderdelen mist kunt u contact opnemen met de Technische 
Klantenservice. Ga naar  voor contactgegevens.

MONTAGE
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21

A
B
C

Vooraf geplaatste schroef
Bout
Platte ring

2
8
8

• Ver wijder 2 vooraf geplaatste schroeven (A) en de MOTORKAP (1).

• Open HARDWARE VOOR STAP 1.

• Bevest ig de LI NKER CONSOLEM AST (3) aan het BASI SFRAME (2)  
met 4 BOUTEN (B) en 4 PLATTE RI NGEN (C) boven en onder.

• Bevest ig de RECHTER CONSOLEM AST (6) aan het BASI SFRAME (2)  
met 4 BOUTEN (B) en 4 PLATTE RI NGEN (C) boven en onder.

LET OP: Zorg dat er geen kabels beklemd raken als u de hangrepen 
bevest igt .

E
F

Bout
Zadelring

4
4

• Open HARDWARE VOOR STAP 2.

• Sluit de HARTSLAG-GREEPKABEL (12) aan, leg de clip terzijde en plaats de kabels 
in de LI NKER HANDGREEP (8) en schuif deze in de CONSOLEBASI S (9).

• Sluit de HARTSLAG-GREEPKABEL (13) aan, leg de clip terzijde en plaats de kabels 
in de RECHTER HANDGREEP (10) en schuif deze in de CONSOLEBASI S (9).

• Bevest ig de HANDGREPEN (8 & 10) aan de CONSOLEBASI S (9) met 4 BOUTEN 
(E) en 4 GEKROMDE RI NGEN (F).
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G
H

Bout
Zadelring

4
4

• Open HARDWARE VOOR STAP 3.

• Bevest ig de HOOFDKABEL (4) aan de CONSOLEKABEL (5) en trek de hoofdkabel 
door de RECHTER CONSOLEMAST (6). Nadat de aansluitdraad door de mast is 
getrokken, de bovenkant van de consolekabel moet worden aangesloten op de 
MCB (14).

• Bevest ig de CONSOLEBASI S (9) aan de CONSOLEM ASTEN (3 & 6)  
met 4 BOUTEN (G), en 4 GEKROMDE RI NGEN (H).

•

• Installeer de MOTORKAP (1) met 2 vooraf geplaatste schroeven (A).

I
J
K

Bout
Veerring
Platte ring

4
4
4

• Open HARDWARE VOOR STAP 4

• Sluit de CONSOLEKABELS (4) en HARTSLAGKABELS (7) aan op de CONSOLE 
(11) en plaats de resterende kabel voorzicht ig in de CONSOLEBASI S (9). 

• Bevest ig de CONSOLE (11) aan de CONSOLEBASI S (9) met 4 BOUTEN (I )  
en 4 VEERRI NGEN (J) en 4 PLATTE RI NGEN (K).

4 7

11

9

I

K

J
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L

N

Schroef
Netsnoer
Bevestigingsplaat voor 
het netsnoer

1
1
1

• Installeer het NETSNOER (M) aan het BASI SFRAME (2).

• Installeer de BEVESTIGI NGSPLAAT VOOR HET NETSNOER (N)  
aan het BASI SFRAME (2) met 1 SCHROEF (L).

MONTAGE VOLTOOID!

L

N

2
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BEDIENING CONSOLE 

A  VENSTER PROGRAMMAPROFIEL

B  HARTSLAG-CENTRUM
Toont uw actuele en doelhartslag tijdens de training. De console toont de hartslag 

borstband. In het programma DOELHARTSLAG wordt de ingevoerde doelhartslag elke 
60 seconden op het venster weergegeven.

C  INSTRUCTIE-CENTRUM
Geeft stapsgewijze instructies weer voor het instellen van een programma. Tijdens een 

D  BEDIENINGSTOETSENBORD

1  NUMERIEK TOETSENBORD
Wordt gebruikt om programmagegevens in te voeren tijdens het instellen van het 
programma. Druk op  om de instellingen te bevestigen. Druk op  om gegevens 
die nog niet zijn ingevoerd tijdens het instellen van de training te verwijderen.

2  SNELHEID & HELLING
Gebruik  om snelheid of helling aan te passen.

3  START 
Druk op om meteen met uw training te beginnen 
zonder een trainingsprogramma te selecteren.

4 STOP 
Druk hierop om uw training te stoppen. Houd dit 3 seconden ingedrukt 
om de console te resetten.

5  PROGRAMMATOETSEN
Druk hierop om een programma te selecteren. Voor Doel+ en Hartslag+ drukt 

6  DISPLAY WISSELEN (1 – 4) 
Druk hierop om tijdens de training de displayweergave aan te passen.

LET OP: Standaard zal het t ijdvenster vanaf de totale trainingstijd aftellen. 
Als er geen trainingstijd is ingesteld, telt het t ijdvenster vanaf 0:00 op.
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4

Bezoek de website van Vision voor meer 
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PROGRAMMA-INFORMATIE

PROGRAMMA OMSCHRIJVING STANDAARD-
TIJD

GEBRUIKERS-
INVOER 

PROGRAMMA-
CONTROLE

QUICK START

Quick Start is de snelste manier om te beginnen met trainen en omzeilt 
de installatievragen. Na drukken op  begint een training op constant niveau  
en de snelheid en helling veranderen niet automatisch.

n.v.t. n.v.t. n.v.t.

Handmatig is een training met een constante inspanning waarbij de gebruiker  
op elk moment de helling of snelheid kan veranderen.

20:00 Tijd, gewicht n.v.t.

INTERVAL

Intervallen zijn periodes van intense aërobe inspanning, gescheiden door regelmatige 
perioden van inspanning met een lagere intensiteit. Op elk moment t ijdens de training 
kan de gebruiker de instellingen van de huidige snelheid wijzigen.

20:00 Niveau, t ijd, gewicht Hoogteverschil

DOEL+

TIJD
Bij deze training is de tijdsduur het trainingsdoel. Zodra aan de duurdoelstelling 

20:00
Tijd, starthelling, 
startsnelheid, gewicht

n.v.t.

AFSTAND
Deze training is ontworpen om het uithoudingsvermogen op een bepaalde afstand 
op te bouwen. Zodra aan de doelstelling is voldaan, schakelt de training automatisch n.v.t.

Afstand, starthelling, 
startsnelheid, gewicht

n.v.t.

CALORIEËN
Deze training is bedoeld om een bepaald aantal calorieën in de geselecteerde tijdsduur 
te verbranden. Zodra aan de doelstelling is voldaan, schakelt de training automatisch n.v.t.

Calorieën, 
starthelling, gewicht

n.v.t.

WILLEKEURIG
Willekeurig creëert een willekeurig terrein van heuvels en dalen dat bij elke training 
weer anders is.

20:00 Tijd, gewicht Hoogteverschil

SLAG+

HARTSLAG

Doelhartslag is een training met een hogere intensiteit voor beter getrainde gebruikers, 
met de nadruk op cardiovasculaire voordelen. De gebruiker moet een hartslagborstband 
dragen of de handen continue in contact houden met hartslaggrepen. Het programma 
past het intensiteitsniveau aan op basis van de werkelijke hartslag om de hartslag  
op 80 procent van het theoretische maximum te houden.

20:00

Leeftijd, hartslag, 

max. snelheid of max. 
helling, t ijd, gewicht

Snelheid of
hoogteverschil

VERLIES

Gewichtsverlies is een training met lage intensiteit voor het verbranden van 
de vetreserves van het lichaam. De gebruiker moet een hartslagborstband dragen 
of de handen continue in contact houden met hartslaggrepen. Het programma past het 
intensiteitsniveau aan op basis van de werkelijke hartslag om de hartslag op 65 procent 

de samenstelling van uw lichaam te meten.

20:00

Leeftijd, hartslag, 

max. snelheid of max. 
helling, t ijd, gewicht, 
lengte

Snelheid of
hoogteverschil

FITNESSTEST in de Verenigde Staten wordt gebruikt om de fysieke conditie van de brandweermannen 
te beoordelen. De test vereist een constante controle van de hartslag van de gebruiker; 
het gebruik van een telemetrische borstband wordt ten zeerste aanbevolen.

n.v.t. n.v.t. n.v.t.
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PROGRAMMA-TABELLEN
FI TNESSTEST - GERKIN

MPH % / /
 

METS

0 1:00
2:00
3:00

3,0
3,0
3,0

0
0
0

13,3
13,3
13,3

3,3
3,3
3,3

1 3:30
4:00

4,5
4,5

0
0

15,3
17,4

4,4
5,0

2 4:30
5:00

4,5
4,5

2
2

19,4
21,5

5,5
6,1

3 5:30
6:00

5,0
5,0

2
2

23,6
27,6

6,7
7,9

4 6:30
7:00

5,0
5,0

4
4

28,7
29,8

8,2
8,5

5 7:30
8:00

5,5
5,5

4
4

31,2
32,7

8,9
9,3

6 8:30
9:00

5,5
5,5

6
6

33,9
35,1

9,7
10,0

7 9:30
10:00

6,0
6,0

6
6

36,6
38,2

10,5
10,9

8 10:30
11:00

6,0
6,0

8
8

39,5
40,9

11,3
11,6

9 11:30
12:00

6,5
6,5

8
8

42,6
44,3

12,2
12,7

10 12:30
13:00

6,5
6,5

10
10

45,7
47,2

13,1
13,5

11 13:30
14:00

7,0
7,0

10
10

49,0
50,8

14,0
14,5

12 14:30
15:00

7,0
7,0

12
12

52,3
53,9

14,9
15,4

13 15:30
16:00

7,5
7,5

12
12

55,8
57,8

15,9
16,5

14 16:30
17:00

7,5
7,5

14
14

59,5
61,2

17,0
17,5

15 17:30
18:00

8,0
8,0

14
14

63,2
65,3

18,1
18,7

 
/ / VROUWEN MANNEN

TESTRESULTAAT PERCENTIEL 20-29 30-39 40-49 50-59 20-29 30-39 40-49 50-59

SUPERIEUR 99
95

>53,0
46,8

>48,7
43,9

>46,8
41,0

>42,0
36,8

>58,8
54,0

>58,9
52,5

>55,4
50,4

>52,5
47,1

EXCELLENT 90
80

44,2
41,0

41,0
38,6

39,5
36,3

35,2
32,3

51,4
48,2

50,3
46,8

48,2
44,1

45,3
41,0

GOED 70
60

38,1
36,7

36,7
34,6

33,8
32,3

30,9
29,4

46,8
44,2

44,6
42,4

41,8
39,9

38,5
36,7

VOLDOENDE 50
40

35,2
33,8

33,8
32,3

30,9
29,5

28,2
26,9

42,5
41,0

41,0
38,9

38,1
36,7

35,2
33,8

MATIG 30
20

32,3
30,6

30,5
28,7

28,3
26,5

25,5
24,3

39,5
37,1

37,4
35,4

35,1
33,0

32,3
30,2

SLECHT 10
5

28,3
25,9

26,5
25,1

25,1
23,5

22,3
21,1

34,5
31,6

32,5
30,9

30,9
28,3

28,0
25,1

1. Tijdens de test

1.1 Als er op de STOP knop wordt gedrukt, stopt het instrument de test en verschijnt 
“TEST AFGEBROKEN”.

1.2 Wanneer HS (hartslag) langer dan 15 seconden > DHS (doelhartslag) is de test 

om alle testactiviteiten te beëindigen en de testresultaten te tonen.

1.3
toont het instrument “HARTSLAG VERLOREN GREEPSENSOREN”. Als na meer 
dan 20 seconden de hartslag nog steeds niet wordt gedetecteerd: de machine 

“TEST AFGEBROKEN”.

2. Testresultaten: 
Totale t ijd /  calorieën /  fasenummer /  testniveau

3. DHS = (220 – LEEFTIJD) x 0,85

INTERVALLEN
SEGMENT 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

NIVEAU (L) HELLING
L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3
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CORRECT GEBRUIK
Plaats uw voeten op de riem, 
buig uw armen een beetje en pak 
de hartslagsensoren vast (zoals 
afgebeeld). Tijdens het hardlopen 
moeten uw voeten in het midden 
van de band worden geplaatst, zodat 
uw handen op natuurlijke wijze kunnen 
zwaaien en zonder contact te maken 
met het stuur aan de voorkant.

Uw loopband kan hoge snelheden 
bereiken. Start alt ijd met een lagere 
snelheid en pas de snelheid in 
kleine stappen aan om een hoger 
snelheidsniveau te bereiken. Laat de 
loopband nooit onbeheerd achter terwijl deze draait. Schakel het apparaat  
uit met de aan/  

prestaties te behouden en premature elektronische storingen te voorkomen. 
Houd uw lichaam en hoofd voorwaarts gericht. Probeer niet om te draaien of naar 
achteren te kijken terwijl de loopband loopt. Stop onmiddellijk met trainen als u pijn 
voelt of flauw, duizelig of kortademig bent.

AAN DE SLAG
1) Controleer of er geen objecten op de band geplaatst zijn die 

de bewegingen van de loopband belemmeren.

2) Steek de stekker in het stopcontact en zet de loopband AAN.

3) Ga op de zijrails van de loopband staan.

4) Bevestig de veiligheidssleutelclip aan een kledingstuk 
en controleer of deze goed vastzit en niet losgaat t ijdens 
het gebruik.

A) QUICK START

Druk gewoon op  om met uw training te beginnen.  
De tijd zal optellen vanaf 0:00.  
De training begint met de laagste helling en snelheid.

B) SELECTEER EEN PROGRAMMA

1) Selecteer een programma met de PROGRAMMATOETSEN  
en druk op . 

2) Volg de vragen in het INSTRUCTIE-CENTRUM  om de informatie 
van het trainingsprogramma in te stellen met  of het 
NUMERIEKE TOETSENBORD. Druk op  na elke selectie. 

3) Druk op  om met uw training te beginnen.

LET OP: U kunt de snelheid en helling handmatig aanpassen 
tijdens uw training.

C) UW TRAINING BEËINDIGEN

Zodra uw training is voltooid, wordt uw trainingsinformatie 
weergegeven op de console.

HUIDIGE SELECTIE WISSEN 
Om het huidige programma of scherm te wissen drukt u op STOP  
gedurende 3 seconden.
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VOOR U BEGINT

PLAATSING VAN DE LOOPBAND

kan verkleuring van het kunststof veroorzaken. Plaats de apparatuur in een koele ruimte met een lage 
luchtvochtigheidsgraad. Houd een vrije zone aan achter het apparaat van ten minste de breedte van de loopband, 
en ten minste 79" (2 meter) lang. Deze zone dient vrij van obstakels te zijn zodat de gebruiker vrije toegang 
heeft tot de machine. Voor gemakkelijke toegang dient er een vrij toegankelijke ruimte aan beide zijden van 
de loopband te zijn van ten minste 24" (0,6 meter) zodat gebruikers van beide zijden toegang tot de loopband 

De loopband mag niet in een garage, op een overdekt terras, dicht bij water of buiten worden opgesteld. 

DE LOOPBAND WATERPAS ZETTEN
Voor goed functioneren is het uiterst belangrijk dat de levelers correct worden ingesteld. 
Draai de stelvoet met de klok mee om deze te verlagen, en tegen de klok in om de loopband te verhogen. 
Pas iedere kant naar behoefte aan tot de loopband waterpas staat. Een toestel in onbalans kan scheeflopen 
van de riem of andere problemen veroorzaken. We raden u aan een waterpas te gebruiken. 

DE LOOPBAND VERPLAATSEN
Om schade aan onderdelen te voorkomen bij het verplaatsen van de loopband, 
alleen optillen bij A  of B  zoals afgebeeld.

A

B

0,6 M
(2 FT)

0,6 M
(2 FT)

0,6 M
(2 FT)

2 M (79” )

0,3 M (1 FT)

WAARSCHUWING!
Onze apparatuur is zwaar, wees voorzichtig en vraag 
indien nodig om hulp bij het verplaatsen. Het niet opvolgen 
van deze instructies kan tot letsel leiden. Gebruik het 
product nooit als het netsnoer of de stekker beschadigd 
is, als het apparaat niet goed werkt, als het beschadigd 
is, of ondergedompeld is in water. Neem contact op met 
de technische klantenservice voor onderzoek en reparatie.
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DE LOOPBAND AANSPANNEN
Nadat de loopband neergezet is in de posit ie waarin deze gebruikt gaat worden 
moet gecontroleerd worden of de band correct aangespannen en gecentreerd is.  
De band moet mogelijk versteld worden na de eerste twee uur gebruik.  
Temperatuur, vocht en gebruik zorgt dat de band in verschillende mate oprekt.  
Zorg dat u de aanwijzingen hieronder opvolgt als de band begint te slippen tijdens gebruik.

1) Zoek de twee zeskantbouten aan de achterzijde van de loopband. De bouten 
bevinden zich aan de beide zijden van het frame aan de achterzijde van de loopband. 
Deze bouten verstellen de achterste roller van de band. Verstel deze niet tot 
de loopband aanstaat. Dit voorkomt dat u een kant overmatig aanspant.

2) De band moet aan beide zijden even ver van het frame af lopen. Zet de loopband niet 
aan als de band een van de zijden raakt Draai de bouten aan beide zijden ongeveer 
één slag met de klok mee. Centreer de band handmatig door de band heen en weer 
te duwen tot deze parallel loopt aan de zijrails. Draai de bouten even strak aan als 
ze eerder losgedraaid zijn, ongeveer één slag. Controleer de band op schade.

3) Start de loopband door op de knop START te drukken. Verhoog de snelheid tot 3 mph 
(~4,8 km/uur) en bekijk de posit ie van de band. Als de band naar rechts loopt, draai 
dan de rechterbout aan door deze ¼ slag met de klok mee te draaien, en maak 
de linkerbout ¼ slag losser. Als de band naar links loopt, draai dan de linkerbout 
aan door deze ¼ slag met de klok mee te draaien, en maak de rechterbout ¼ slag 
losser. Herhaal stap 3 tot de band gedurende enkele minuten gecentreerd blijft .

4) Controleer de spanning van de band. De band dient zeer strak te zitten. Als iemand op de 
band loopt of rent dient deze niet te schokken of te slippen. Span de band aan door beide 
bouten ¼ slag met de klok mee te draaien als dit zich voordoet. Herhaal dit indien nodig.

LET OP: Gebruik de oranje strook in de laterale posit ie van de zijrails als criterium 
om te bevestigen dat de band correct gecentreerd is. De band moet versteld 
worden tot de rand van de band parallel loopt met de oranje of witte strook. BAND LOOPT TE VER NAAR RECHTS BAND LOOPT TE VER NAAR LI NKS

SPANT DE RECHTERZIJDE VAN DE ROLLER 
AAN

SPANT DE LI NKERZIJDE VAN DE ROLLER AAN

WAARSCHUWING!
Laat de band niet sneller lopen dan 3 mph (~4,8 km/uur) terwijl u centreert. Houd vingers, haar en kleding alt ijd uit de buurt van de band.

Bij loopbanden uitgerust met handrails aan de zijkant en een stuur aan de voorkant voor ondersteuning van de gebruiker en voor 
afstappen bij noodgevallen: druk op de noodknop om de machine te stoppen om af te stappen bij noodgevallen.

VOORDAT U DE LOOPBAND GEBRUIKT

Voer de eerste instellingen uit en kalibreer de loopband met behulp van de automatische  

LET OP:

• Ga NIET op de band staan terwijl de automatische kalibratie wordt uitgevoerd.

• PAS de helling niet aan voordat de eerste instellingen en de automatische kalibratie zijn voltooid.

• START de loopband niet en druk niet op snelheidsknoppen voordat dit wordt gevraagd tijdens het aanpassen van de loopband.
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PAS OP!

GEVAAR VOOR PERSOONLIJK LETSEL
Terwijl u zich voorbereidt om de loopband te gebruiken, mag u niet op de band 
gaan staan. Ga op de zijrails staan voordat u de loopband start. Stap pas op de 
band nadat de band begint te bewegen. Start de loopband nooit met een hoge 
snelheid en probeer er nooit op te springen! In geval van nood plaatst u beide 
handen op de zijarmsteunen om uzelf omhoog te houden en plaats u uw voeten 
op de zijrails. 

GEBRUIK VAN DE VEILIGHEIDSSLEUTEL
Uw loopband start alleen wanneer noodstopknop is gereset. Bevestig 
het uiteinde van de klem stevig aan uw kleding. Deze veiligheidssleutel 
is ontworpen om de voeding van de loopband uit te schakelen als u zou 
vallen. Controleer de werking van de veiligheidssleutel om de 2 weken.

WAARSCHUWING!
Gebruik de loopband nooit voor u de klem van de veiligheidssleutel 
aan uw kleding bevestigd heeft. Trek eerst aan de klem van 
de veiligheidssleutel om te zorgen dat deze niet van uw kleding af komt.

Laat de band alleen in een omgeving met toezicht in omgekeerde 
richting lopen. De maximale standaard bandsnelheid is 2 mph 
en mag alleen worden gewijzigd door een bevoegde technicus.

Uw loopband kan hoge snelheden bereiken. Start alt ijd met een lagere 
snelheid en pas de snelheid in kleine stappen aan om een hoger 
snelheidsniveau te bereiken. Laat de loopband nooit onbeheerd achter 
terwijl deze draait. Schakel het apparaat uit met de aan/
en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het niet gebruikt.  

te behouden en premature elektronische storingen te voorkomen. 
Houd uw lichaam en hoofd voorwaarts gericht. Probeer niet om te draaien 
of naar achteren te kijken terwijl de loopband loopt. Stop onmiddellijk 
met trainen als u pijn voelt of flauw, duizelig of kortademig bent.

DE HARTSLAG-FUNCTIE GEBRUIKEN

De hartslagfunctie op dit product is geen medisch hulpmiddel. Hoewel de hartslaggrepen 
een relatieve schatting van uw werkelijke hartslag kunnen geven, kunt u er niet 
op vertrouwen als nauwkeurige metingen nodig zijn. Sommige mensen, waaronder 
mensen in een hartrevalidatieprogramma, kunnen baat hebben bij het gebruik van een 

factoren, waaronder de beweging van de gebruiker, kunnen de nauwkeurigheid van 
uw hartslagmeting beïnvloeden. De hartslagmeting is alleen bedoeld als hulp bij de training 
om algemene fluctuaties in hartslag te kunnen bepalen. Raadpleeg alstublieft uw arts.

POLSSLAG-GREPEN

de sensoren vasthouden om uw hartslag te registreren. Het duurt 5 opeenvolgende 

niet te stevig vast. Als u de handgrepen te stevig vasthoudt, kan uw bloeddruk stijgen. 
Houd een losse, ontspannen greep. U kunt een onregelmatige uit lezing krijgen 
als u de grepen te strak vasthoudt. Houd de sensoren schoon om een goed contact 

WAARSCHUWING!
Hartslagmonitors kunnen onnauwkeurig zijn. Overmatig trainen kan leiden tot ernstig 
letsel of de dood. Stop uw training direct als u zich duizelig begint te voelen.

PRODUCTSPECIFICATIES

182 kg/400 lbs.

Productgewicht 178 kg /  392 lbs.

Transportgewicht 210 kg /  462 lbs.

Totale afmetingen (L X B X H)* 215 x 91 x 154 cm / 85" x 36" x 61"

*  Zorg voor een minimale ruimte van 0,6 meter (24") voor toegang tot en doorgang rond 

aangeraden als vrije ruimte voor personen in rolstoelen.
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ONDERHOUDSSCHEMA

ACTIE FREQUENTIE

toestel schoon met water en een milde zeep, of een andere 
goedgekeurde oplossing (schoonmaakmiddelen dienen 
geen alcohol of ammoniak te bevatten).

DAGELIJKS

Controleer het netsnoer. Als het netsnoer is beschadigd, 
neem dan contact op met de technische klantenservice.

DAGELIJKS

Zorg dat het netsnoer niet onder het apparaat doorloopt, 
of ergens waar deze beklemd of doorgesneden kan raken 
tijdens opslag of gebruik.

DAGELIJKS

Trek de stekker van de loopband uit het stopcontact en de 
verwijder de motorkap. Controleer op vuil en maak schoon 
met een droge doek of een klein stofzuigermondstuk.

WAARSCHUWING: Steek de stekker van de loopband pas 
weer in het stopcontact nadat de motorkap is geplaatst.

scherm aan waar aangegeven.

 
met een wattenstaafje en ontsmettingsalcohol.

LOOPVLAK EN BAND VERVANGEN
Een van de meest voorkomende slijtageartikelen op een loopband is de combinatie 
van loopvlak en band. Als deze twee items niet goed worden onderhouden,  
kunnen ze schade aan andere componenten veroorzaken. Dit product beschikt 
over het meest geavanceerde onderhoudsvrije smeersysteem op de markt.

WAARSCHUWING!
Laat de loopband niet lopen wanneer u de riem en het loopvlak schoonmaakt.  
Dit kan ernstig letsel veroorzaken en kan de machine beschadigen. Onderhoud 
de band en het loopvlak door de zijkanten van de band en het loopvlak met een 
schone doek schoon te vegen. De gebruiker kan ook aan beide zijden 2 inch (~ 51 mm) 
onder de band schoonvegen om stof of vuil te verwijderen. Het loopvlak kan worden 
omgedraaid en opnieuw worden geïnstalleerd of worden vervangen door een erkende 
servicemonteur. Neem contact op met Vision Fitness Systems voor meer informatie.

ONDERHOUD 
Het verwijderen of vervangen van welk onderdeel dan ook mag uitsluitend 
worden uitgevoerd door een bevoegde servicemonteur. 

1) Gebruik NOOIT apparatuur die beschadigd is en/of versleten of kapotte onderdelen 
heeft. Gebruik uitsluitend vervangende onderdelen die worden geleverd door de lokale 

2) 

vervanging indien deze onleesbaar zijn of ontbreken.
3) ONDERHOUD ALLE APPARATUUR: Preventief onderhoud is de sleutel tot soepel werkende 

apparatuur, evenals het minimaliseren van uw aansprakelijkheid. Apparatuur dient 
regelmatig te worden geïnspecteerd. 

4) Zorg dat aanpassingen, onderhoud of reparaties van welke aard dan ook uitsluitend worden 

WAARSCHUWING!
Om te zorgen dat de loopband geen voeding meer krijgt, 
moet u de stekker uit het stopcontact trekken.

TIPS VOOR DE REINIGING
Preventief onderhoud en dagelijkse reiniging verlengen de levensduur en het uiterlijk  
van uw apparatuur. 

1) Gebruik een zachte, schone katoenen doek. Gebruik GEEN papieren handdoeken 
om oppervlakken op de loopband schoon te maken. Papieren handdoeken zijn schurend 
en kunnen oppervlakken beschadigen.

2) Gebruik milde zeep en een vochtige doek. Gebruik GEEN schoonmaakmiddel op basis van 
ammoniak of alcohol. Dit veroorzaakt verkleuring van het aluminium en de kunststoffen 
waarmee het in contact komt.

3) Giet geen water of schoonmaakmiddelen op de oppervlakken. Dit kan elektrocutie 
veroorzaken.

4) Veeg na elk gebruik de console, de hartslaggreep, de handgrepen en de zijrails schoon.
5) Borstel eventuele wasafzettingen weg van het loopvlak en de band. Dit is komt vaker 

voor totdat de was volledig door het bandmateriaal is opgenomen.
6) Verwijder eventuele obstructies van het pad van de elevatiewielen inclusief netsnoeren.

displays. Spray gedestilleerd water op een zachte, schone en droge doek en veeg het display 
schoon en droog. Bij erg vuile displays wordt het toevoegen van azijn aanbevolen. 
 

PAS OP!
Zorg dat u de hulp hebt bij het installeren en verplaatsen van het apparaat om letsel of schade 
aan de loopband te voorkomen.
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PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

• 

informés de tous les avertissements et de toutes les précautions.

• 

DANGER !
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE :

• 

ATTENTION !
CONSULTEZ UN MÉDECIN AVANT D'UTILISER CET ÉQUIPEMENT. LISEZ LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE AVANT UTILISATION.

• 

AVERTISSEMENT !
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURE, D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURE :

• Un exercice incorrect ou excessif peut causer des blessures. Si vous ressentez 
une douleur quelconque, notamment des douleurs à la poitrine, des 

• 
toujours un rythme confortable.

• 
sur une partie quelconque du tapis de course

• 

• Ne sautez pas sur le tapis de course.

• 
le tapis de course pendant son fonctionnement.

• 

pas à ces instructions, la garantie sera annulée.

• 

• 

• 

• 
une prise correctement mise à la terre.

• 

• 

garantie et pourrait avoir une incidence sur la sécurité. 

• 
acoustique pondéré A lorsque le tapis de course tourne à 

• 

• À aucun moment, les animaux de compagnie et les enfants de moins de 

• Les enfants de moins de 14 ans ne doivent à aucun 
moment utiliser le tapis de course.

• Les enfants de plus de 14 ans ne doivent pas utiliser le 

• 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 

• 
tel que décrit dans le manuel du propriétaire.

• 
endommagé(e), si elle ne fonctionne pas correctement ou si elle a 

• Pour éviter tout risque de choc électrique, cet équipement ne doit 

• 
Ne transportez pas cet appareil en le tenant par son cordon 

• 

de peluches, de cheveux et autres crasses.

• Pour éviter les chocs électriques, ne laissez jamais tomber 

• 

• Pour la déconnecter, mettez toutes les commandes en 

• 
pas contrôlée, comme par exemple, les garages, les vérandas, les salles 

• 

• 
latéraux avant de démarrer le tapis de course. 

• 

• 
des blessures graves ou la mort.

• 

• 

PLACEZ L'ÉTIQUETTE D'AVERTISSEMENT 
ICI
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE

la mise à la terre fournit un chemin de moindre résistance au courant électrique 

INFORMATIONS ÉLECTRIQUES SUPPLÉMENTAIRES

MODE ÉCONOMIE D'ÉNERGIE /  BASSE CONSOMMATION

activée ou désactivée dans le « mode gestionnaire » ou le « mode ingénierie ».

PUISSANCE REQUISE
CIRCUIT DÉDIÉ ET INFORMATIQUES ÉLECTRIQUES

de disjoncteur principal et de couper le(s) disjoncteur(s) un à la fois. 

ne devrait perdre de la puissance lorsque vous effectuez ce test.

ci et se terminant sur une prise de terre approuvée. Vous ne pouvez 

EXIGENCES ÉLECTRIQUES

 

UNITÉS DE 220 V
AVERTISSEMENT !

• 

technique client pour un remplacement ou une réparation.

votre produit et annuler la garantie :
• 

le jour de la livraison /  du montage du produit. Le client est responsable 

• 

DANGER !

ou un réparateur si vous avez des doutes quant à la mise à la terre du produit. 
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OUTILS NÉCESSAIRES :
 Clé en T de 8mm

 Clé Allen de 8mm

 Clé Allen de 6mm

 Tournevis cruciforme

PIÈCES INCLUSES :
 

 1 set de base de console

 1 ensemble de console

 

 2 guidons

 

 1 kit de matériel

DÉBALLAGE

REMARQUES IMPORTANTES

AVERTISSEMENT !

BESOIN D'AIDE ?

 pour obtenir des informations de contact.

MONTAGE
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A

1

2

6

3

B
C

8

9

E
F

10

13

12

21

A
B
C

Boulon
Rondelle plate

2
8
8

• Ret irez les 2 vis préinstallées (A) et ret irez le COUVERCLE DU MOTEUR (1).

• Ouver ture du M ATÉRI EL POUR L'ÉTAPE 1.

• Fixez le M ÂT DE CONSOLE GAUCHE (3) au CHÂSSI S PRI NCI PAL (2) en 
ut ilisant 4 BOULONS (B) et 4 RONDELLES PLATES (C) par le haut et par le 
bas.

• Fixez le M ÂT DE CONSOLE DROI T (6) au CHÂSSI S PRI NCI PAL (2) en 
ut ilisant 4 BOULONS (B) et 4 RONDELLES PLATES (C) par le haut et par le 
bas.

E
F

Boulon
Rondelle en arc

4
4

• Ouver ture du M ATÉRI EL POUR L'ÉTAPE 2.

• Branchez le FI L DE LA POIGNÉE DE FRÉQUENCE CARDI AQUE (12), jetez 
BARRE DE POIGNÉE GAUCHE (8) 

BASE DE CONSOLE (9).
• Branchez le FI L DE LA POIGNÉE DE FRÉQUENCE CARDI AQUE (13), jetez 

BARRE DE POIGNÉE DROI TE (10) 
BASE DE CONSOLE (9).

• Fixez les  à la BASE DE CONSOLE (9) 4 BOULONS 
(E) et
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9

G

14

H
4

6

5

3
A

1

3 4

G
H

Boulon
Rondelle en arc

4
4

• Ouver ture du M ATÉRI EL POUR L'ÉTAPE 3.

• Fixez le FIL CONDUCTEUR (4) au CÂBLE DE CONSOLE (5) et t irez le f il à 
t ravers le M ÂT DE CONSOLE DROI T(6)

MCB (14). Détachez et jetez le f il conducteur.
• Fixez la BASE DE CONSOLE (9) aux  à 

4 BOULONS (G) et de 4 RONDELLES COURBÉES (H).
•

• Installez le COUVERCLE DE MOTEUR (1) en ut ilisant 2 vis préinstallées (A).

I
J
K

Boulon
Rondelle élastique
Rondelle plate

4
4
4

• Ouver ture du M ATÉRI EL POUR L'ÉTAPE 4.

• Branchez les CÂBLES DE LA CONSOLE (4) et 
CARDI AQUE (7) à la CONSOLE (11) et glissez soigneusement le surplus  

BASE DE LA CONSOLE (9). 
• Fixez la CONSOLE (11) à la BASE DE CONSOLE (9) en ut ilisant 4 BOULONS (I ) 

et 4 RONDELLES ÉLASTIQUES (J) et 4 RONDELLES PLATES (K).

4 7

11

9

I

K

J
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5

L

N

Vis

Plaque de retenue 

1
1
1

• Installez le CORDON D'ALI MENTATION (M) au CHÂSSI S PRI NCI PAL 
(2).

• Installez la PLAQUE DE RETENUE DU CORDON D'ALI MENTATION (N) 
au CHÂSSI S PRI NCI PAL (2) en ut ilisant 1 VI S (L).

L'ASSEMBLAGE 
EST TERMINÉ !

L

N

2
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FONCTIONNEMENT DE LA CONSOLE 

A  FENÊTRE DE PROFIL DU PROGRAMME

sur la vitesse et inclinaison lors de programmes basés sur la pente).

B  CENTRE DE RYTHME CARDIAQUE

cardiaque. Dans le programme TARGET HEART RATE, la fréquence cardiaque cible saisie 

C  CENTRE D'INSTRUCTION

la distance, la vitesse, le niveau, les calories et les OBJECTIFS ATTEINTS.

D  CLAVIER DE COMMANDE

1  PAVÉ NUMÉRIQUE

Appuyez sur  Appuyez sur  pour effacer 

2  VITESSE ET INCLINAISON
Utilisez 

3  GO 
Appuyez pour 

4 STOP 

3 secondes pour réinit ialiser la console.

5  TOUCHES DE PROGRAMME
Appuyez pour sélectionner un programme. Pour Objectif+ et Fréquence cardiaque+, 

6  CHANGER D’AFFICHAGE (1 – 4) 

REMARQUE : 

comptera à partir de 0:00.

A

B

C

D

1 22 35

6

4
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Veuillez visiter  le site Web de Vision pour 

console : 
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INFORMATIONS SUR LE PROGRAMME

DESCRIPTION DU PROGRAMME TEMPS
PAR DÉFAUT

INVITE
SAISIE

COMMANDE DU
PROGRAMME

QUICK START
automatiquement.

N/A N/A N/A

20:00 Temps, poids N/A

INTERVAL
20:00 Niveau, temps, poids

GOAL+

20:00
Temps, Inclinaison 
de départ, Vitesse 
de départ, Poids

N/A

DISTANCE
de récupération et ensuite se termine.

N/A
Distance, Inclinaison 
de départ, Vitesse 
de départ, Poids

N/A

CALORIES
phase de récupération et ensuite se termine.

N/A
Calories, Inclinaison 
de départ, Poids

N/A

Random crée un motif de terrain aléatoire composé de collines et de vallées,  
20:00 Temps, poids

HEART
RATE+

TARGET
HR les mains sur les poignées FC de contact en permanence. Le programme ajuste 

à 80% du maximum théorique.

20:00

Âge, fréquence cardiaque, 
contrôle de la FC, vitesse 
max. ou inclinaison max., 
temps, poids

Vitesse 

WEIGHT
LOSS

de fréquence cardiaque ou garder les mains sur les poignées FC de contact en 
20:00

Âge, fréquence cardiaque, 
contrôle de la FC, vitesse 
max. ou inclinaison max., 
temps, poids, hauteur

Vitesse 

TEST DE FITNESS

Le tapis roulant Vision propose des tests de condit ion physique, comme par exemple 
le protocole Gerkin ou test du pompier ; le protocole Gerkin a été développé  

N/A N/A N/A
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TABLEAUX DES PROGRAMMES
TEST DE FI TNESS - GERKIN

MPH % / /

0
(échauffement)

1:00
2:00
3:00

3,0
3,0
3,0

0
0
0

13,3
13,3
13,3

3,3
3,3
3,3

1 3:30
4:00

4,5
4,5

0
0

15,3
17,4

4,4
5,0

2 4:30
5:00

4,5
4,5

2
2

19,4
21,5

5,5
6,1

3 5:30
6:00

5,0
5,0

2
2

23,6
27,6

6,7
7,9

4 6:30
7:00

5,0
5,0

4
4

28,7
29,8

8,2
8,5

5 7:30
8:00

5,5
5,5

4
4

31,2
32,7

8,9
9,3

6 8:30
9:00

5,5
5,5

6
6

33,9
35,1

9,7
10,0

7 9:30
10:00

6,0
6,0

6
6

36,6
38,2

10,5
10,9

8 10:30
11:00

6,0
6,0

8
8

39,5
40,9

11,3
11,6

9 11:30
12:00

6,5
6,5

8
8

42,6
44,3

12,2
12,7

10 12:30
13:00

6,5
6,5

10
10

45,7
47,2

13,1
13,5

11 13:30
14:00

7,0
7,0

10
10

49,0
50,8

14,0
14,5

12 14:30
15:00

7,0
7,0

12
12

52,3
53,9

14,9
15,4

13 15:30
16:00

7,5
7,5

12
12

55,8
57,8

15,9
16,5

14 16:30
17:00

7,5
7,5

14
14

59,5
61,2

17,0
17,5

15 17:30
18:00

8,0
8,0

14
14

63,2
65,3

18,1
18,7

 
/ / FEMMES HOMMES

RÉSULTAT DU TEST PERCENTILE 20-29 30-39 40-49 50-59 20-29 30-39 40-49 50-59

SUPÉRIEUR 99
95

> 53,0
46,8

> 48,7
43,9

> 46,8
41,0

> 42,0
36,8

> 58,8
54,0

> 58,9
52,5

> 55,4
50,4

> 52,5
47,1

EXCELLENT 90
80

44,2
41,0

41,0
38,6

39,5
36,3

35,2
32,3

51,4
48,2

50,3
46,8

48,2
44,1

45,3
41,0

BIEN 70
60

38,1
36,7

36,7
34,6

33,8
32,3

30,9
29,4

46,8
44,2

44,6
42,4

41,8
39,9

38,5
36,7

PAS MAL 50
40

35,2
33,8

33,8
32,3

30,9
29,5

28,2
26,9

42,5
41,0

41,0
38,9

38,1
36,7

35,2
33,8

FAIBLE 30
20

32,3
30,6

30,5
28,7

28,3
26,5

25,5
24,3

39,5
37,1

37,4
35,4

35,1
33,0

32,3
30,2

TRÈS FAIBLE 10
5

28,3
25,9

26,5
25,1

25,1
23,5

22,3
21,1

34,5
31,6

32,5
30,9

30,9
28,3

28,0
25,1

1. Pendant le test

1.1

1.2 Lorsque FC (fréquence cardiaque) > FCC (fréquence cardiaque cible) dépasse 

les résultats du test.

1.3

2. Résultats du test : 

3. FCC = (220 – ÂGE) x 0,85

INTERVALLES
SEGMENT 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
NIVEAU INCLINAISON

L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3
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UTILISATION 
APPROPRIÉE
Placez vos pieds sur la courroie, 

les capteurs de fréquence cardiaque 
(comme indiqué). Pendant la course, 

de la courroie afin que vos mains 
puissent se balancer naturellement 
et sans contact avec les guidons avant.

Votre tapis roulant est capable 

Commencez toujours avec une 
vitesse plus lente et ajustez la vitesse 
par petits incréments pour atteindre un niveau de vitesse plus élevé. Ne laissez 

/

pour maintenir des performances optimales et éviter les pannes électroniques 
prématurées.  

 
 

GUIDE DE DÉMARRAGE
1) 

2) 

3) 

4) Attachez le clip de la clé de sécurité à une partie de votre 
 

ne se détachera pas pendant le fonctionnement.

A) DÉMARRAGE RAPIDE

  

B) SÉLECTIONNER UN PROGRAMME

1) TOUCHES 
DE PROGRAMME et appuyez sur . 

2) Suivez les invites du CENTRE D’INSTRUCTIONS pour définir 
 

de  ou du CLAVIER NUMÉRIQUE. Appuyez sur  
chaque sélection. 

3) Appuyez sur  

C) FIN DE VOTRE ENTRAÎNEMENT

POUR EFFACER LA SÉLECTION EN COURS 

maintenez enfoncée la toucheSTOP  pendant 3 secondes.
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AVANT DE COMMENCER

EMPLACEMENT DU TAPIS DE COURSE

”

”) afin 

NI VELLEMENT DU TAPIS DE COURSE

correct. Tournez le pied de nivellement dans le sens horaire pour abaisser le tapis de course 

DÉPLACEMENT DU TAPIS ROULANT

les zones A  ou B

A

B

0,6 M
(2 PIEDS)

0,6 M
(2 PIEDS)

0,6 M
(2 PIEDS)

2 M (79” )

0,3 M (1 PIED)

AVERTISSEMENT !
Notre équipement est lourd ; prenez des précautions 

technique client pour un examen ou une réparation.
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TENSION DE LA COURROIE DE COURSE

vérifiée pour avoir la tension et le centrage appropriés. Il se peut que la courroie doive 

1) 

2) 
touche un côté, ne démarrez pas le tapis de course. Tournez les boulons dans le sens 

3) Démarrez le tapis roulant en appuyant sur le bouton GO. Augmentez la vitesse 
/  h (3 mph) et observez la posit ion de la courroie.  

 
 

 

4) 
une personne marche ou court sur la courroie, elle ne doit pas hésiter ou glisser. 

REMARQUE : Utilisez la bande orange dans la posit ion de côté des rails latéraux comme 

LA COURROI E EST TROP  
LOI N SUR LE CÔTÉ DROI T

LA COURROI E EST TROP  
LOI N SUR LE CÔTÉ GAUCHE

SERRE LE CÔTÉ DROI T DU ROULEAU SERRE LE CÔTÉ GAUCHE DU ROULEAU

AVERTISSEMENT !

AVANT D'UTILI SER LE TAPI S ROULANT

REMARQUE :

• 

• 

• 
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ATTENTION !

RISQUE DE BLESSURES AUX PERSONNES

la courroie. Placez vos pieds sur les rails latéraux avant de démarrer le tapis 

a commencé à bouger. Ne démarrez jamais le tapis de course à une vitesse rapide 

les accoudoirs pour vous tenir debout et placez vos pieds sur les rails latéraux. 

UTILISATION DE LA CLÉ DE SÉCURITÉ

Vérifiez le fonctionnement de la clé de sécurité toutes les 2 semaines.

AVERTISSEMENT !

surveillé. La vitesse maximale par défaut de la courroie est de 3 km / h 

 
Commencez toujours avec une vitesse plus lente et ajustez la vitesse  
par petits incréments pour atteindre un niveau de vitesse plus élevé.  
Ne laissez jamais le tapis roulant sans surveillance pendant son fonctionnement. 

/

et éviter les pannes électroniques prématurées. Gardez votre corps et votre 

UTILISATION DE LA FONCTION FRÉQUENCE 
CARDIAQUE (HEART RATE)

poignées de fréquence cardiaque puissent fournir une estimation relative de votre fréquence 

Certaines personnes, y compris celles qui suivent un programme de réadaptation cardiaque, 

cardiaque, comme une ventrale ou une dragonne. Divers facteurs, y compris le mouvement 
 

pour déterminer les tendances du rythme cardiaque en général. Veuillez consulter votre médecin.

CAPTEUR DE POULS
Placez les paumes de vos mains directement sur le capteur de pouls. Vous devez saisir  
les capteurs avec les deux mains pour que votre fréquence cardiaque soit enregistrée.  
Il faut 5 battements cardiaques consécutifs (15 à 20 secondes) pour que votre fréquence cardiaque 
soit enregistrée. Lorsque vous saisissez le capteur de pouls, ne le tenez pas trop fermement. 

fermement. Veillez à nettoyer les capteurs de pouls pour vous assurer que le contact est bien 

AVERTISSEMENT !

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Poids utilisateur max. 182 kg /  400 livres

Poids du produit 178 kg /  392 lbs.

210 kg /462 lbs.

215 x 91 x 154 cm / 85" x 36" x 61"
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PROGRAMME D'ENTRETIEN

ACTION FRÉQUENCE

est endommagé, contactez le support technique.

Débranchez le tapis roulant et retirez le couvercle du moteur. 

AVERTISSEMENT : Ne branchez pas le tapis roulant tant que 

Pour les consoles à écran tactile, accédez au mode service 

(touch calibration), puis sélectionnez « Démarrer » (start). 

REMPLACEMENT DE LA PLATEFORME  
ET DE LA COURROIE

plateforme et courroie. Si ces deux éléments ne sont pas correctement entretenus, 

de lubrification le plus avancé du marché, ne nécessitant aucun entretien.

AVERTISSEMENT !
Ne faites pas fonctionner le tapis roulant pendant le nettoyage de la courroie  
et de la plateforme. Cela peut provoquer des blessures graves et endommager la machine. 

 

 

autorisé. Veuillez contacter Vision Fitness Systems pour de plus amples informations.

ENTRETIEN 

1)  

2) 
sous aucun prétexte. Elles contiennent des informations importantes. Si elles sont illisibles 
ou manquantes, contactez votre revendeur VISION pour un remplacement.

3) 

4) 
de maintenance /  réparation de quelque nature que ce soit est qualifiée pour le faire. 

 
et la maintenance dans nos locaux. 

AVERTISSEMENT !

ASTUCES DE NETTOYAGE RECOMMANDÉES

de votre équipement. 

les surfaces.
 

 
et des plastiques avec lesquels il entre en contact.

 
Cela pourrait causer une électrocution.

4) Essuyez la console, le capteur de fréquence cardiaque, les poignées et les rails latéraux 

 
 

 
 

ATTENTION !
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PRECAUCIONES IMPORTANTES
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

• A la hora de utilizar una cinta, existen ciertas precauciones básicas que deberá seguir, incluidas las siguientes: Lea todas las instrucciones antes 
de utilizar este equipo. El propietario es responsable de garantizar que todos los usuarios de este equipo estén informados de manera adecuada 
sobre todas las advertencias y precauciones.

• Este equipo ha sido concebido para un uso comercial. Para garantizar su seguridad y proteger el equipo, lea todas las instrucciones antes de utilizarlo.

PELIGRO
PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA:

• Desenchufe el equipo de la corriente eléctrica inmediatamente después de su uso, antes de proceder a su limpieza, durante el mantenimiento  
y al montar o desmontar piezas.

PRECAUCIÓN
CONSULTE A UN MÉDICO ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO. LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR LA UNIDAD.

• Es fundamental que este equipo solo se utilice en espacios interiores, en salas con control de la temperatura. Si el equipo se ha visto expuesto a temperaturas más bajas o climas muy húmedos, 
se recomienda encarecidamente que se ajuste el equipo a la temperatura de la habitación antes de utilizarlo por primera vez. Si no se procede de este modo, podrían producirse fallos 
electrónicos prematuros. La velocidad de arranque inicial (por defecto) son 0,8 km/h (0,5 mph). Una velocidad de arranque por defecto demasiado elevada puede resultar peligrosa.

ADVERTENCIA
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, INCENDIOS, DESCARGAS ELÉCTRICAS O LESIONES PERSONALES:

• Un ejercicio excesivo o inadecuado puede causar lesiones.  
Si nota algún tipo de dolor, como, por ejemplo, dolores en el pecho,  

de inmediato y consulte a su médico antes de continuar.

• A la hora de hacer ejercicio, mantenga en todo 
momento un ritmo que le resulte cómodo.

• No lleve prendas de vestir que puedan engancharse en alguna pieza de la cinta.

• Cuando utilice este disposit ivo de ejercicios, póngase 
un calzado adecuado (es decir, zapatillas de deporte).

• No salte sobre la cinta.

• En ningún momento debe haber más de una persona si la cinta está en marcha.

• 

El incumplimiento de estas indicaciones dará lugar a la anulación de la garantía.

• Desconecte la alimentación eléctrica antes de mover 
el equipo o realizar tareas de mantenimiento. 

• Para limpiar, pase únicamente un paño ligeramente húmedo y con jabón 

• El equipo deberá desenchufarse cuando no se esté 
utilizando y antes de instalar o quitar alguna pieza.

• Conecte la máquina únicamente a una toma 
de corriente con conexión a t ierra.

• No retire las cubiertas protectoras a menos que así se lo indique 
un profesional y el distribuidor local. El mantenimiento únicamente 
deberá realizarse por parte de un técnico de mantenimiento autorizado. 

• La instalación de piezas o accesorios que no se hayan diseñado 
originalmente para el equipo o que no sean compatibles 
con él anularán la garantía y pueden repercutir en la seguridad. 

• Para una altura de la cabeza normal, el nivel de presión sonora con peso 
A cuando la cinta se utiliza a 12 km/h (sin carga) no supera los 70 dB.

• La emisión de ruido con carga es mayor que cuando no existe ninguna carga.

• Las mascotas y los niños menores de 14 años no deben estar BAJO 
NINGUNA CIRCUNSTANCIA a menos de 3 metros (10 ft) de la cinta.

• Los niños menores de 14 años no deben utilizar 
la cinta BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA.

• Los niños mayores de 14 años no deben utilizar 
la cinta sin la supervisión de un adulto.

• Este equipo no está diseñado para que lo utilicen personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, 
ni personas con falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que reciban vigilancia o instrucciones relativas al uso del equipo 
por parte de una persona responsable de su seguridad.

• Use la cinta únicamente para su uso previsto de acuerdo 
con lo que se describe en el manual del usuario.

• No utilice la cinta si algún cable o enchufe se encuentra dañado,  
si no funciona correctamente, si se ha caído o estropeado,  
o si se ha sumergido en agua. Póngase en contacto con 
el soporte técnico al cliente para revisiones y reparaciones.

• Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, este equipo solo se debe 
conectar a un circuito con conexión a t ierra sin bucle (aislada). 

• 
No emplee el cable de alimentación para mover el equipo o como tirador.

• 

• Para prevenir descargas eléctricas, no introduzca 
ni deje caer ningún objeto en las aberturas.

• No utilice el equipo en lugares en los que se utilizan aerosoles 
(pulverizadores) o si se está administrando oxígeno.

• Para desconectar la unidad, coloque todos los controles 
en posición de apagado y desconecte el enchufe de la toma.

• No utilice la cinta en estancias sin control de la temperatura, 
como, por ejemplo, garajes, porches, salas de billar, cuartos 
de baño, aparcamientos cubiertos o espacios exteriores. 
El incumplimiento de estas indicaciones puede anular la garantía.

• 

Asegúrese de que todas las sujeciones se hayan vuelto a instalar 
correctamente después de sustituir los paneles de acceso.

• Para evitar lesiones, apóyese en las barras laterales 
antes de poner en marcha la cinta. 

• Los sistemas de control de la frecuencia cardíaca pueden ser imprecisos.

• El ejercicio excesivo puede producir lesiones graves o la muerte.

• Si se nota mareado, pare de hacer ejercicio de inmediato.

• Para evitar una conexión incorrecta del cable de alimentación con 

de alimentación después de conectar dicho cable al equipo.
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INSTRUCCIONES PARA LA CONEXIÓN A TIERRA
El equipo debe estar conectado a t ierra. En caso de avería o error, la conexión 
a t ierra proporciona una vía de menor resistencia para la corriente eléctrica, 
reduciendo así el riesgo de descarga eléctrica. El equipo incluye un cable con 
un conductor y un enchufe de conexión a t ierra. El enchufe debe estar conectado 
a una toma de corriente bien instalada y conectado a t ierra según los códigos 
y ordenanzas locales. El incumplimiento de las presentes instrucciones de 
conexión a t ierra podría conllevar la anulación de la garantía limitada de Vision.

INFORMACIÓN ELÉCTRICA ADICIONAL

de la caja del disyuntor con cada toma de corriente que tenga el máximo número 
de equipos conectada a ella. Si la distancia de la caja del disyuntor a cada toma 
de corriente es de 30,5 m (100 ft) o menos, debe usarse un cable de calibre 12. 
Para distancias superiores a 30,5 m (100 ft), debe usarse un cable de calibre 10.

MODO DE AHORRO DE ENERGÍA/BAJO CONSUMO

de ahorro de energía/bajo consumo cuando el equipo no se haya usado 
durante un cierto período de tiempo. Es posible que se necesite un tiempo 
adicional para reactivar el equipo una vez este haya entrado en modo 
de bajo consumo. Esta característica de ahorro de energía puede activarse 
o desactivarse desde el «modo administrador» o el «modo ingeniero».

REQUISITOS DE ALIMENTACIÓN
CIRCUITO ESPECÍFICO E INFORMACIÓN ELÉCTRICA

de corriente no debe haber otro enchufe conectado que no sea 
el del equipo. La manera más sencilla de comprobar esto es localizando 
la caja del disyuntor principal y apagando los disyuntores uno 
a uno. Una vez un disyuntor está apagado, lo único que no debería 
encenderse son los equipos en cuestión. Las lámparas, máquinas 
expendedoras, ventiladores, sistemas de sonido o cualquier otro 
aparato no deberían quedarse sin alimentación durante la prueba.
«Conexión a t ierra/neutro sin bucles (aislada)» implica que cada circuito 
debe contar con una conexión al neutro o a la t ierra que salga del mismo 
y que termine en un punto aprobado de la t ierra. No puede «hacer 
saltar» una conexión única al neutro o a la t ierra de un circuito a otro.

REQUISITOS ELÉCTRICOS
Para su seguridad y con el objetivo de garantizar un buen rendimiento 
de la cinta, la conexión a t ierra de este circuito no debe tener bucles 
(aislada). Consulte los artículos 210.21 y 210.23 del Código Eléctrico 
Nacional de EE. UU. (NEC por sus siglas en inglés). La cinta dispone de 
un cable de alimentación con enchufe que se indica a continuación y 
necesita la toma que se indica. Cualquier alteración en este cable de 
alimentación podría suponer la anulación de la garantía del producto.

EQUIPOS DE 220 V
En todas las cintas Vision de 220 V es necesario usar un «circuito 

neutra sin bucles (aislada). Esta toma de corriente debe ser 

el enchufe. No deben usarse adaptadores con este producto.

ADVERTENCIA
Conecte la máquina únicamente a una toma de corriente con conexión a t ierra.

• No use el producto si algún cable o enchufe está dañado, incluso si funciona 
correctamente. No use ningún producto si parece dañado o se ha sumergido en 
agua. Contacte con el servicio de asistencia técnica para sustituciones o reparaciones.

al producto y conllevar la anulación de la garantía:
• Todas las tomas de vídeo y alimentación deben funcionar el día de envío/

montaje del producto. El cliente será responsable de cualquier cargo 
de instalación adicional asociado a las visitas de seguimiento.

• El suministro eléctrico de su área puede variar. Para garantizar 
un rendimiento estable del producto, use el cable de calibre adecuado.

PELIGRO
Una mala conexión del conductor de conexión a t ierra puede conllevar riesgo 

 
si t iene dudas sobre si el producto está conectado a t ierra adecuadamente.  
No cambie el enchufe del producto. Si no encaja en la toma de corriente, 
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HERRAMIENTAS NECESARI AS:
 Llave en T de 8 mm

 Llave allen de 8 mm

 Llave allen de 6 mm

 Desatornillador de Phillips

PIEZAS INCLUIDAS:
 1 bastidor de base

 1 juego de base para la consola

 1 conjunto de consola

 2 postes de consola

 2 agarraderas

 1 cable de alimentación

 1 paquete de piezas de tornillería

DESEMBALAJE
Desembale el equipo en el lugar donde vaya a utilizarlo. Coloque 

una cubierta protectora en el suelo. Nunca abra la caja de lado.

NOTAS IMPORTANTES
Durante todos los pasos del montaje, asegúrese de que TODAS las tuercas 
y los pernos se encuentren en su sit io y estén parcialmente enroscados. 
Hay varias piezas que se han sometido a una lubricación previa para facilitar 
el montaje y el uso del equipo. No limpie el material de lubricación. Si t iene 

ADVERTENCIA
Durante el proceso de montaje, hay varias zonas a las que se debe  
prestar especial atención. Es muy importante seguir las instrucciones  
de montaje correctamente y asegurarse de apretar bien todas las piezas. 
Si no se siguen las instrucciones de montaje correctamente, podrían quedar 
piezas sin apretar en el equipo, que parecerá que están sueltas y pueden 
causar ruidos irritantes. Para evitar daños en el equipo, deben revisarse 
las instrucciones de montaje y deben tomarse medidas correctivas.

¿NECESITA AYUDA?
Si t iene preguntas o si faltan piezas, póngase en contacto con 
el servicio de asistencia técnica. Para obtener la información 
de contacto, visite .

MONTAJE

ES
P

A
Ñ

O
L



66

A

1

2

6

3

B
C

8

9

E
F

10

13

12
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A
B
C

Tornillo preinstalado
Perno
Arandela plana

2
8
8

• Ret ire los 2 tornillos preinstalados (A) y suelte la CUBIERTA DEL MOTOR 
(1).

• Abra 
EL PASO 1.

• Fije elPOSTE I ZQUI ERDO DE LA CONSOLA (3) al BASTI DOR DE LA BASE 
(2) ut ilizando 4 PERNOS (B) y 4 ARANDELAS PLANAS (C) por la par te 
super ior e infer ior.

• Fije elPOSTE DERECHO DE LA CONSOLA (6) al BASTIDOR DE LA BASE 
(2) ut ilizando 4 PERNOS (B) y 4 ARANDELAS PLANAS (C) por la par te 
super ior e infer ior.

NOTA: Tenga cuidado de no aplastar los cables al acoplar la agarradera.

E
F

Perno
Arandela de arco

4
4

• Abra 

• Conecte el CABLE DEL PUÑO DE LA FRECUENCI A CARDÍ ACA (12), deseche 
la ligadura del cable, meta los cables dentro de la AGARRADERA I ZQUI ERDA (8) 
e int rodúzcala en la BASE DE LA CONSOLA (9).

• Conecte el CABLE DEL PUÑO DE LA FRECUENCI A CARDÍ ACA (13), deseche 
la ligadura del cable, meta los cables dentro de la AGARRADERA DERECHA (10) 
e int rodúzcala en la BASE DE LA CONSOLA (9).

• Fije las  a la BASE DE LA CONSOLA (9) ut ilizando  
4 PERNOS (E) y 4 ARANDELAS CURVADAS (F).
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G
H

Perno
Arandela de arco

4
4

• Abra 

• Fije el CABLE CONDUCTOR (4) en el CABLE DE LA CONSOLA (5) y t ire del cable 
a t ravés del POSTE DERECHO DE LA CONSOLA (6). Después de int roducir el 
cable conductor en el poste, la par te super ior del cable de la consola debe estar 
conectada a la MCB (14). Desconecte y deseche el cable conductor.

• Fije la BASE DE LA CONSOLA (9) a los  ut ilizando 
4 PERNOS (G) y 4 ARANDELAS CURVADAS (H).

• Apr iete todos los pernos de los pasos 1 al 3.

• Instale la CUBIERTA DEL MOTOR (1) ut ilizando 2 tornillos preinstalados (A).

I
J
K

Perno
Arandela elástica
Arandela plana

4
4
4

• Abra 

• Conecte los CABLES DE LA CONSOLA (4) y LOS CABLES DE LA FRECUENCI A 
CARDÍ ACA (7) a la CONSOLA (11) e int roduzca con cuidado el cable que sobra 
en la BASE DE LA CONSOLA (9). 

• Fije la CONSOLA (11) a la BASE DE LA CONSOLA (9) ut ilizando 4 PERNOS (I ), 
4 ARANDELAS ELÁSTICAS (J) y 4 ARANDELAS PLANAS (K).

4 7

11

9

I

K

J
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L

N

Tornillo
Cable de alimentación
Placa de retención del 
cable de alimentación

1
1
1

• Instale el CABLE DE ALI MENTACIÓN (M) en el BASTIDOR DE LA BASE (2).

• Instale la PLACA DE RETENCIÓN DEL CABLE DE ALI MENTACIÓN (N)  
en el BASTIDOR DE LA BASE (2) ut ilizando 1 TORNI LLO (L).

MONTAJE FINALIZADO

L

N

2
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FUNCIONAMIENTO DE LA CONSOLA 

A  VENTANA DE PERFIL DEL PROGRAMA

basados en la velocidad e inclinación en los programas centrados en la inclinación).

B  CENTRO DE FRECUENCIA CARDÍACA

muestra la frecuencia cardíaca en un margen de entre 15 y 20 segundos desde que 
se tocan los sensores o al utilizar una cinta pectoral de medición de la frecuencia 
cardíaca. En el programa FRECUENCIA CARDÍACA OBJETIVO, la frecuencia cardíaca 
objetivo introducida se mostrará en la ventana cada 60 segundos.

C  CENTRO DE INSTRUCCIONES

Durante el entrenamiento, muestra el t iempo, el ritmo, la inclinación, 

D  TECLADO DE CONTROL
Permite al usuario ajustar programas y controlar el entrenamiento.

1  TECLADO NUMÉRICO

Pulse  para confirmar los ajustes. Pulse  para borrar los datos que todavía 

2  VELOCIDAD E INCLINACIÓN
Utilice  para ajustar la velocidad o la inclinación.

3  EMPEZAR 
Pulse este botón para iniciar el entrenamiento de inmediato, 
sin tener que seleccionar un programa de entrenamiento.

4 PARAR 
Pulse este botón para detener el entrenamiento. 

5  TECLAS DE PROGRAMA
Pulse estas teclas para seleccionar un programa. Para las opciones 
Objetivo+ y Frecuencia cardíaca+ , pulse la tecla varias veces para acceder 
a los programas adicionales.

6  CAMBIAR PANTALLA (1 – 4) 
Pulse esta opción para cambiar la información de la pantalla durante el entrenamiento.

NOTA: Por defecto, la ventana de tiempo realizará una cuenta hacia atrás desde el t iempo 
de entrenamiento total. De no establecerse ningún tiempo, la ventana de la hora empezará 
a contar desde 0:00.
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A

B

C

D

1 22 35

6

4

Para obtener más información sobre la consola 
y el montaje, visite el sit io web de Vision: 
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INFORMACIÓN DEL PROGRAMA

PROGRAMA DESCRIPCIÓN TIEMPO
POR DEFECTO

INFORMACIÓN
EN PANTALLA

CONTROL DE
PROGRAMA

INICIO RÁPIDO

El programa Inicio rápido es la forma más rápida de empezar a ejercitarse y omitir 
, comienza un entrenamiento 

de nivel constante y la velocidad y la inclinación no cambian automáticamente.
No aplicable No aplicable No aplicable

El programa manual es un entrenamiento de esfuerzo constante en el cual el usuario 
puede cambiar la inclinación o la velocidad en cualquier momento.

20:00 Tiempo, peso No aplicable

INTERVALO

El programa intervalo consta de períodos de ejercicio aeróbico intenso separados 
por períodos regulares de ejercicio de baja intensidad. El usuario puede cambiar 20:00 Nivel, t iempo, peso Elevación

OBJETIVO+

Este entrenamiento establece la duración como objetivo del entrenamiento. 
En cuanto se alcanza el objetivo de duración, el entrenamiento pasa a la fase 
de enfriamiento.

20:00
Tiempo, iniciar 
inclinación, iniciar 
velocidad, peso

No aplicable

DISTANCIA
Este entrenamiento ha sido diseñado para desarrollar la resistencia en una 
determinada distancia. En cuanto se alcanza el objetivo, el entrenamiento pasa 
automáticamente a la fase de enfriamiento y, después, termina.

No aplicable
Distancia, iniciar 
inclinación, iniciar 
velocidad peso

No aplicable

CALORÍAS
Este entrenamiento ha sido diseñado para quemar una determinada cantidad 
de calorías en la duración de tiempo determinada. En cuanto se alcanza el objetivo, 
el entrenamiento pasa automáticamente a la fase de enfriamiento y, después, termina.

No aplicable
Calorías, iniciar 
inclinación, peso

No aplicable

ALEATORIO
El programa aleatorio genera un patrón de terrenos aleatorio compuesto por colinas 
y valles que varía en cada entrenamiento.

20:00 Tiempo, peso Elevación

FRECUENCIA
CARDÍACA+

FRECUENCIA 
CARDÍACA
OBJETIVO

El programa de frecuencia cardíaca objetivo es un entrenamiento de mayor 

cardiovasculares. El usuario debe utilizar una cinta pectoral de medición  
de la frecuencia cardíaca o apoyar las manos continuamente en los puños medidores 
de la frecuencia cardíaca. El programa ajusta el nivel de intensidad en función de 
la frecuencia cardíaca real para mantener la frecuencia al 80 % de su máximo teórico.

20:00

Edad, frecuencia 
cardíaca, control 
de frecuencia 
cardíaca, velocidad 
máxima o inclinación 
máxima, t iempo, peso

Velocidad 
o elevación

DE PESO

El programa de pérdida de peso es un entrenamiento de baja intensidad que permite 
quemar las reservas de grasa del cuerpo. El usuario debe utilizar una cinta pectoral 
de medición de la frecuencia cardíaca o apoyar las manos continuamente en los 
puños medidores de la frecuencia cardíaca. El programa ajusta el nivel de intensidad 
en función de la frecuencia cardíaca real para mantener la frecuencia al 65 % de su 

la composición del cuerpo del usuario.

20:00

Edad, frecuencia 
cardíaca, control 
de frecuencia 
cardíaca, velocidad 
máxima o inclinación 
máxima, t iempo, peso, 
altura

Velocidad 
o elevación

TEST DE FITNESS

un protocolo desarrollado por el Dr. Richard Gerkin, del cuerpo de bomberos 
de Phoenix (Arizona). Se trata de una evaluación en cinta de grado submáximo 
utilizada por muchos cuerpos de bomberos en Estados Unidos para evaluar 
la condición física de los bomberos. En esta prueba se necesita una supervisión 
constante de la frecuencia cardíaca del usuario, por lo que se recomienda 
encarecidamente utilizar una cinta pectoral telemétrica.

No aplicable No aplicable No aplicable
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TABLAS DE LOS PROGRAMAS
TEST DE FI TNESS: GERKIN

% METS

0
(calentamiento)

1:00
2:00
3:00

3,0
3,0
3,0

0
0
0

13,3
13,3
13,3

3,3
3,3
3,3

1 3:30
4:00

4,5
4,5

0
0

15,3
17,4

4,4
5,0

2 4:30
5:00

4,5
4,5

2
2

19,4
21,5

5,5
6,1

3 5:30
6:00

5,0
5,0

2
2

23,6
27,6

6,7
7,9

4 6:30
7:00

5,0
5,0

4
4

28,7
29,8

8,2
8,5

5 7:30
8:00

5,5
5,5

4
4

31,2
32,7

8,9
9,3

6 8:30
9:00

5,5
5,5

6
6

33,9
35,1

9,7
10,0

7 9:30
10:00

6,0
6,0

6
6

36,6
38,2

10,5
10,9

8 10:30
11:00

6,0
6,0

8
8

39,5
40,9

11,3
11,6

9 11:30
12:00

6,5
6,5

8
8

42,6
44,3

12,2
12,7

10 12:30
13:00

6,5
6,5

10
10

45,7
47,2

13,1
13,5

11 13:30
14:00

7,0
7,0

10
10

49,0
50,8

14,0
14,5

12 14:30
15:00

7,0
7,0

12
12

52,3
53,9

14,9
15,4

13 15:30
16:00

7,5
7,5

12
12

55,8
57,8

15,9
16,5

14 16:30
17:00

7,5
7,5

14
14

59,5
61,2

17,0
17,5

15 17:30
18:00

8,0
8,0

14
14

63,2
65,3

18,1
18,7

 
MUJERES HOMBRES

RESULTADO DEL TEST PERCENTIL 20-29 30-39 40-49 50-59 20-29 30-39 40-49 50-59

SUPERIOR 99
95

>53,0
46,8

>48,7
43,9

>46,8
41,0

>42,0
36,8

>58,8
54,0

>58,9
52,5

>55,4
50,4

>52,5
47,1

EXCELENTE 90
80

44,2
41,0

41,0
38,6

39,5
36,3

35,2
32,3

51,4
48,2

50,3
46,8

48,2
44,1

45,3
41,0

BUENO 70
60

38,1
36,7

36,7
34,6

33,8
32,3

30,9
29,4

46,8
44,2

44,6
42,4

41,8
39,9

38,5
36,7

CORRECTO 50
40

35,2
33,8

33,8
32,3

30,9
29,5

28,2
26,9

42,5
41,0

41,0
38,9

38,1
36,7

35,2
33,8

MALO 30
20

32,3
30,6

30,5
28,7

28,3
26,5

25,5
24,3

39,5
37,1

37,4
35,4

35,1
33,0

32,3
30,2

MUY MALO 10
5

28,3
25,9

26,5
25,1

25,1
23,5

22,3
21,1

34,5
31,6

32,5
30,9

30,9
28,3

28,0
25,1

1. Durante la prueba

1.1
«TEST FINALIZADO».

1.2 Cuando HR (frecuencia cardíaca) > THR (frecuencia cardíaca total) es mayor  
a 15 segundos o se completan los test de 18 minutos, el equipo entrará 

y mostrar sus resultados.

1.3

DEL PUÑO». Si al cabo de 20 segundos sigue sin detectarse la frecuencia cardíaca,  
 

indicará «TEST FINALIZADO»

2. Resultados totales: 
Tiempo total /  Calorías /  Número de etapa /  Nivel de prueba

3. THR = (220 – EDAD) x 0,85

INTERVALOS
SEGMENTO 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

NIVEL INCLINACIÓN
L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3

La información del mapa del programa aleatorio procede de la tabla de intervalos.
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USO CORRECTO
Coloque los pies en la correa, doble 
ligeramente los brazos y agarre 
lossensores de la frecuencia cardíaca 
(tal y como se muestra en la imagen).  
Durante la carrera, los pies deben 
situarse en el centro de la cinta para 
que las manos puedan balancearse 
de manera natural y sin tocar 
las agarraderas delanteras.

La cinta puede alcanzar grandes 
velocidades. Empiece siempre con 
una velocidad más baja y ajústela 
en pequeños incrementos para 
alcanzar un mayor nivel de velocidad. 
No deje nunca la cinta sin supervisión mientras se encuentre en marcha. Cuando 
no se esté utilizando, apague el interruptor de encendido/apagado y desconecte 

guía para mantener un rendimiento óptimo y evitar fallos eléctricos prematuros. 

ni mirar hacia atrás mientras la cinta esté en funcionamiento. Si siente algún dolor, 
mareo, debilidad o nota que le falta el aire, detenga el entrenamiento de inmediato. 

PRIMEROS PASOS
1) Compruebe que no haya objetos en la cinta que obstaculicen 

su movimiento.

2) Conecte el cable de alimentación y encienda la cinta

3) Apóyese en las barras laterales de la cinta.

4) Fije la presilla de la llave de seguridad a su ropa y asegúrese 
de que no se cae durante el funcionamiento.

A) INICIO RÁPIDO

Pulse  para empezar a hacer ejercicio. El t iempo empezará 
a contar desde 0:00. El entrenamiento empezará con una 
velocidad y una inclinación mínimas.

B) SELECCIONE UN PROGRAMA

1) Seleccione un programa utilizando las TECLAS DE PROGRAMA 
y pulse . 

2) Siga las indicaciones del CENTRO DE INSTRUCCIONES 
para definir la información del programa de entrenamiento 
utilizando  o el TECLADO NUMÉRICO. Pulse  después 
de cada selección. 

3) Pulse  para empezar el entrenamiento.

NOTA: Puede ajustar los niveles de inclinación y velocidad durante 
el entrenamiento.

C) FINALIZACIÓN DEL ENTRENAMIENTO

Una vez terminado su entrenamiento, aparecerá la información 
relacionada en la consola.

PARA BORRAR LA SELECCIÓN ACTUAL 
Para borrar la pantalla o la selección del programa actual, 
mantenga pulsado el botón de PARADA  durante 3 segundos.
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ANTES DE COMENZAR

UBICACIÓN DE LA CINTA
Coloque el equipo sobre una superficie estable y nivelada que no esté expuesta a la luz directa del sol. 
La luz ultravioleta intensa puede provocar que el plástico se decolore. Coloque el equipo en una zona con 
temperaturas frescas y bajos niveles de humedad. Deje un espacio libre por detrás de la cinta que tenga, 
como mínimo, la anchura de la cinta y 2 metros (79 in) de largo. Esta zona debe quedar libre de cualquier 
obstáculo y permitir al usuario bajarse del aparato. Para un acceso más sencillo, deberá dejarse un espacio 
accesible a ambos lados de la cinta de, como mínimo, 0,6 m (24 in) para que los usuarios puedan acceder 
a la cinta por ambos lados. No coloque la cinta en un lugar donde bloquee una rejilla de ventilación o una 
salida de aire. La cinta no se debe instalar en garajes, patios cubiertos, cerca de agua ni al aire libre. 

NI VELAR LA CINTA
Es de vital importancia que los niveladores estén ajustados de forma correcta para que la máquina funcione 
adecuadamente. Gire el pie de nivelación hacia la derecha para bajar la cinta y hacia la izquierda para subirla. 
Ajuste los dos lados según sea necesario hasta que la cinta esté nivelada. Si el equipo no está equilibrado, 
pueden producirse problemas, como la desalineación de la correa, entre otros. Se recomienda emplear un nivel. 

MOVER LA CINTA
Para no dañar las piezas al mover la cinta, levántela solo desde la zona A  o B , tal y como se muestra en la imagen.

A

B

0,6 M
(2 FT)

0,6 M
(2 FT)

0,6 M
(2 FT)

2 M (79 IN)

0,3 M (1 FT)

ADVERTENCIA
Nuestro equipo es pesado, de modo que debe tener 
cuidado a la hora de moverlo y pedir ayuda si es necesario. 
Si no sigue estas instrucciones, podría sufrir lesiones. 
No use el equipo si algún cable o enchufe se encuentra 
dañado, si no funciona correctamente, si se ha estropeado 
o si se ha sumergido en agua. Contacte con el soporte 
técnico al cliente para revisiones y reparaciones.
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TENSAR LA CINTA DE CORRER
Después de colocar la cinta en la posición en la que se va a utilizar, deberá 
revisarse la correa para comprobar que se encuentra bien centrada y tensada. 
Después de las dos primeras horas de uso, puede que sea necesario ajustar la correa. 
La temperatura, la humedad y el uso pueden provocar un estiramiento de la correa 
con diferentes velocidades. En caso de que la correa empiece a desplazarse cuando 
haya un usuario subido, siga las instrucciones que se indican a continuación.

1) Localice los dos pernos de cabeza hexagonal en la parte trasera de la cinta.  
Los pernos están situados en cada extremo del bastidor, en la parte trasera de la cinta. 
Estos pernos sirven para ajustar el rodillo de la correa trasera. No los ajuste hasta que 
la cinta esté encendida. De este modo se evitan los aprietes excesivos en un lado.

2) La correa debe tener la misma distancia a ambos lados del marco. En caso de que 
la correa toque un lado, no ponga en marcha la cinta. Gire los pernos hacia la izquierda 
aproximadamente un giro completo en cada lado. Centre de forma manual la correa 
empujándola de un lado a otro hasta que quede en paralelo con las barras laterales. 
Apriete los pernos del mismo modo que cuando los soltó, aproximadamente una 
vuelta completa. Inspeccione la correa para comprobar que no presente daños.

3) 
hasta ~4,8 km/h (3 mph) y observe la posición de la cinta. Si se mueve hacia la derecha, 
apriete el perno derecho girándolo hacia la derecha ¼ de giro y afloje el perno izquierdo 
¼ de giro. Si se mueve hacia la izquierda, apriete el perno izquierdo girándolo hacia 
la derecha ¼ de giro y afloje el derecho ¼ de giro. Repita el paso 3 hasta que la cinta 
se mantenga centrada durante varios minutos.

4) Compruebe la tensión de la correa. La correa debe estar muy ceñida.  
Cuando el usuario camina o corre en la cinta, no debe presentar un comportamiento 
errático ni deslizarse. En caso de que esto suceda, apriete la cinta girando los dos 
pernos hacia la derecha ¼ de giro. De ser necesario, repita este paso.

NOTA: Utilice la banda naranja en la posición lateral de las barras laterales como 
criterio para confirmar que la correa está centrada correctamente. Es necesario 
ajustar la correa hasta que su borde esté en paralelo con la t ira naranja o blanca.

LA CORREA ESTÁ DEM ASI ADO ALEJADA 
DEL LADO DERECHO

LA CORREA ESTÁ DEM ASI ADO ALEJADA 
DEL LADO I ZQUI ERDO

APRI ETE DEL LADO DERECHO DEL RODI LLO APRI ETE DEL LADO I ZQUI ERDO DEL RODI LLO

ADVERTENCIA

En las cintas equipadas con pasamanos laterales y una agarradera frontal para el apoyo del usuario y un desmontaje de emergencia, pulse el botón de emergencia para detener el equipo y desmontarlo.

ANTES DE USAR LA CINTA

Realice la configuración inicial y calibre la cinta utilizando la opción de calibración automática que encontrará en el «modo administrador» o en el «modo ingeniero».

NOTAS:

• NO se suba a la cinta mientras se esté ejecutando la secuencia de autocalibración.

• NO ajuste la inclinación hasta terminar la configuración inicial y la autocalibración.

• NO ponga en marcha la cinta de correr ni pulse los botones de velocidad hasta que se le indique.
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PRECAUCIÓN

RIESGO DE LESIONES A LAS PERSONAS

en marcha la cinta, coloque los pies en las barras laterales. Empiece a caminar 
en la cinta únicamente después de que esta se haya empezado a mover. 
No ponga nunca en marcha la cinta a una velocidad de funcionamiento  
rápida e intente subirse en ella. En caso de emergencia, coloque ambas manos 
en los apoyos laterales para los brazos para agarrarse y coloque los pies  
en las barras laterales. 

USO DE LA LLAVE DE SEGURIDAD
La cinta no se pondrá en marcha a menos que se restablezca  
el botón de parada de emergencia. Enganche el extremo de la presilla 
a su ropa. Esta llave de seguridad ha sido diseñada para cortar 
la alimentación de la cinta en caso de caída. El funcionamiento 
de la llave de seguridad deberá comprobarse cada 2 semanas.

ADVERTENCIA
No utilice nunca la cinta sin enganchar la presilla de la llave 
de seguridad a la ropa. Primero, t ire de la presilla de la llave 
de seguridad para comprobar que no se suelte de la ropa.

La dirección de retroceso de la cinta únicamente se debe accionar  
en un entorno supervisado. La máxima velocidad por defecto  
de la cinta son 2 mph y solo la deberá cambiar un técnico autorizado.

La cinta puede alcanzar grandes velocidades. Empiece siempre con una 
velocidad más baja y ajústela en pequeños incrementos para alcanzar un mayor 
nivel de velocidad. No deje nunca la cinta sin supervisión mientras se encuentre 
en marcha. Cuando no se esté utilizando, apague el interruptor de encendido/
apagado y desconecte el cable de alimentación. Asegúrese de seguir el plan 

hacia delante. No intente darse la vuelta ni mirar hacia atrás mientras 
la cinta esté en funcionamiento. Si siente algún dolor, mareo, debilidad 
o nota que le falta el aire, detenga el entrenamiento de inmediato.

USO DE LA FUNCIÓN DE FRECUENCIA CARDÍACA

La función de frecuencia cardíaca de este producto no constituye un disposit ivo médico. Si bien los 
puños medidores del ritmo cardíaco pueden estimar la frecuencia real de sus latidos, no debe fiarse 
de esta información si necesita mediciones precisas. Algunas personas, como aquellas sometidas 
a programas de rehabilitación cardíaca, pueden beneficiarse del uso de otros sistemas de control 
de la frecuencia cardíaca, como un brazalete o una cinta para el pecho. Existen varios factores 
que pueden afectar a la precisión de la medición de la frecuencia cardíaca, como el movimiento 
del usuario. La medición de la frecuencia cardíaca solo está prevista como ayuda para el ejercicio, 
a fin de determinar tendencias generales de frecuencia cardíaca. Consulte a su médico.

PUÑOS MEDIDORES DEL PULSO
Coloque las palmas de las manos directamente sobre los puños medidores del pulso. 
Para que se detecte la frecuencia cardíaca, ambas manos deberán agarrar los sensores. 
Para que se detecte la frecuencia cardíaca, el equipo debe registrar 5 latidos consecutivos 
(de 15 a 20 segundos). No agarre los puños medidores del pulso con fuerza, ya que ello 
puede aumentar la presión arterial. Agárrelos con las manos relajadas y huecas. Si se pasa 
mucho tiempo agarrando los puños, puede producirse una medición irregular. Limpie los 
sensores de pulso para garantizar que se pueda mantener un buen contacto. Los puños 
medidores del pulso están diseñados únicamente para la detección del pulso.

ADVERTENCIA
Los sistemas de control de la frecuencia cardíaca pueden ser imprecisos. El ejercicio excesivo puede 
producir lesiones graves o la muerte. Si se nota mareado, pare de hacer ejercicio de inmediato.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Peso máx. usuario 182 kg /  400 lb

Peso del producto 178 kg /  392 lb

Peso de envío 210 kg /  462 lb

215 x 91 x 154 cm / 85 in x 36 in x 61 in

*  Asegúrese de dejar una distancia mínima de acceso y paso de 0,6 m (24 in) alrededor 
del equipo VISION. Tenga en cuenta que la distancia de paso recomendada por la ley sobre 
personas con discapacidad de los Estados Unidos (ADA, por sus siglas en inglés) para 
las personas que utilizan silla de ruedas es de 0,91 metros (36 in).
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PLAN DE MANTENIMIENTO

ACCIÓN FRECUENCIA

Desenchufe el equipo. Limpie toda la máquina con agua  
y un jabón suave, o bien con cualquier otro producto autorizado 
(los productos de limpieza no deben contener ni alcohol 
ni amoníaco).

DIARIA

Inspeccione el cable de alimentación. Si el cable de alimentación 
está dañado, póngase en contacto con el servicio de asistencia 
técnica.

DIARIA

Compruebe que el cable de alimentación no esté debajo 
de la unidad ni en ninguna otra zona donde pueda aplastarse 
o cortarse durante el almacenamiento o el uso.

DIARIA

Desenchufe la cinta y quite la cubierta del motor. Compruebe 
si existen residuos y límpielos con un paño seco o con una 
aspiradora con una boquilla pequeña.

ADVERTENCIA: No enchufe la cinta hasta que se haya vuelto 
a instalar la cubierta del motor.

Para las consolas de pantalla táctil, acceda al modo  
de servicio y seleccione «prueba». Seleccione «calibración táctil» 
y, a continuación, «iniciar». Siga las instrucciones de la pantalla 
y pulse cuando se le indique.

Limpie los sensores IR (situados en los postes de la consola) 
con un bastoncillo empapado en alcohol.

SUSTI TUCIÓN DE LA PLATAFORMA Y LA CINTA
Uno de los elementos que más se desgastan en una cinta es el conjunto de plataforma 
y cinta. Si no se realiza un mantenimiento adecuado de estos dos artículos, podrían 
dañarse otros componentes. Este producto se suministra con el sistema de lubricación 
sin mantenimiento más avanzado del mercado.

ADVERTENCIA
No ponga en marcha la cinta mientras limpia la correa y la plataforma. Esto podría 
provocar lesiones graves y daños en la máquina. El mantenimiento de la correa  
y la plataforma se lleva a cabo limpiando los laterales de la plataforma y la correa 
con un paño limpio. El usuario también puede limpiar una superficie de ~51 mm (2 in) 
aproximadamente por debajo de la correa a ambos lados para eliminar el polvo  
o la suciedad. Un técnico de mantenimiento autorizado puede dar la vuelta  
a la plataforma y volver a instalarla o sustituirla. Para obtener más información, 
póngase en contacto con Vision Fitness Systems.

MANTENIMIENTO 
Las tareas de retirada y sustitución de cualquier pieza debe 

1) NUNCA utilice un equipo que esté dañado o tenga piezas desgastadas o rotas. Utilice solo 
piezas de repuesto suministradas por el distribuidor local de VISION en su país. 

2) CONSERVE LAS ETIQUETAS Y LAS PLACAS DE IDENTIFICACIÓN: no quite las etiquetas 
en ningún caso. Contienen información importante. En caso de que falten o no se puedan 
leer, póngase en contacto con el distribuidor de VISION para obtener repuestos.

3) 
es esencial para que el equipo funcione correctamente, así como para reducir al mínimo 
los inconvenientes. El equipo se debe someter a una inspección de forma periódica. 

4) Asegúrese de que todas las personas que realizan ajustes o efectúan tareas 
de mantenimiento o reparación de cualquier t ipo en la unidad estén cualificadas para ello. 
Previa solicitud, los distribuidores de VISION ofrecerán en nuestras instalaciones cursos 
de formación sobre mantenimiento. 

ADVERTENCIA
Para desconectar la alimentación de la cinta, deberá desenchufarse 
el cable de alimentación de la toma de corriente de la pared.

CONSEJOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS
El mantenimiento preventivo y la limpieza diaria prolongarán la duración y el aspecto del equipo. 

1) Utilice un paño de algodón suave y limpio. NO utilice toallas de papel para limpiar 
las superficies de la cinta. Las toallas de papel son abrasivas y pueden dañar las superficies.

2) Utilice un jabón suave y un paño húmedo. NO utilice un limpiador con base de amoníaco 
ni alcohol. Esto provocará la decoloración del aluminio y los plásticos en cuanto entre 
en contacto con ellos.

3) No vierta agua ni ninguna solución de limpieza sobre las superficies, ya que podría 
electrocutarse.

4) Limpie la consola, el puño de la frecuencia cardíaca, las agarraderas y las barandillas 
laterales después de cada uso.

5) Limpie todos los depósitos de cera de la zona de la plataforma y la cinta.  
Esto sucede normalmente hasta que la cera penetra en el material de la cinta.

6) Asegúrese de eliminar todas las obstrucciones de la ruta de las ruedas de elevación, 
incluidos los cables de alimentación.

Para limpiar las pantallas táctiles, utilice agua destilada en una botella con pulverizador. 
Pulverice agua destilada en un paño suave, limpio y seco y limpie la pantalla hasta que 
esté limpia y seca. Para las pantallas muy sucias, se recomienda añadir vinagre. 
 

PRECAUCIÓN
Para evitar lesiones o daños en la cinta, asegúrese de contar con la asistencia adecuada para 
instalar y mover la unidad.

ESP
A
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POLSKI
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PRZESTROGA!
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• 

• 
aerozolowe (spray) lub w których podawany jest t len.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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INSTRUKCJE UZIEMIENIA

DODATKOWE INFORMACJE ELEKTRYCZNE

WYMAGANE ZASILANIE
OBWÓD SPECJALNY ORAZ INFORMACJE ELEKTRYCZNE

WYMAGANIA ELEKTRYCZNE

• 

pomocy technicznej dla klientów w celu dokonania wymiany lub naprawy.

• 

• 
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 Klucz typu T 8 mm

 Klucz imbusowy 8 mm

 Klucz imbusowy 6 mm

 

W ZESTAWIE:
 1 rama podstawy

 1 zestaw podstawy konsoli

 

 2 maszty konsoli

 

 

 

ROZPAKOWYWANIE

POTRZEBUJESZ POMOCY?

.

P
O

LSK
I
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A

1

2

6

3

B
C

8

9

E
F

10

13

12

21

A
B
C

2
8
8

•

•

• LEWY M ASZT KONSOLI  (3) do RAM Y PODSTAWY (2) 
 z 

• PRAWY M ASZT KONSOLI  (6) do RAM Y PODSTAWY (2) 
 i 

przewodów.

E
F

4
4

•

•

i 

•

 i 

•  do PODSTAWY KONSOLI  (9)  
i P

O
LS

K
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9

G

14

H
4

6

5

3
A

1

3 4

G
H

4
4

•

•  do PRZEWÓD KONSOLI  (5)
przez PRAWY M ASZT KONSOLI  (6)

MCB (14)
•  do M ASZTÓW KONSOLI  (3 i 6) 

(G) i 
•

• .

I
J
K

4
4
4

•

• PRZEWODY KONSOLI  (4) i 
do KONSOLI (11) PODSTAWIE KONSOLI (9). 

• do PODSTAWY KONSOLI  (9)   
i  oraz 4 

4 7

11

9

I

K

J

P
O
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5

L

N

1
1
1

•  do RAM Y PODSTAWY (2).

•

do RAM Y PODSTAWY (2) .

L

N

2
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O
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A  OKNO PROFILU PROGRAMU

B

C  CENTRUM INSTRUKCJI

D  KLAWIATURA STEROWANIA

1  KLAWIATURA NUMERYCZNA

jeszcze niewprowadzonych podczas ustawiania treningu.

2

3  GO 

wybierania jego programu.

4 STOP 

5  KLAWISZE PROGRAMU

6  ZMIANA EKRANU (1–4) 

UWAGA: 

A

B

C

D

1 22 35

6

4
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INFORMACJE O PROGRAMIE

PROGRAM OPIS CZAS  
POLECENIA

STEROWANIE
PROGRAMEM

QUICK START
N/D N/D N/D

20:00 Czas, waga N/D

20:00 Poziom, czas, waga Wzniesienie

GOAL+

CZAS 20:00
Czas, nachylenie 

N/D

N/D N/D

KALORIE
 

N/D
Kalorie, nachylenie 

N/D

20:00 Czas, waga Wzniesienie

HEART
RATE+

DOCELOWE
20:00

lub maks. nachylenie, 
czas, waga

wzniesienie

UTRATA
WAGI

20:00
lub maks. nachylenie, 
czas, waga, wzrost

wzniesienie

N/D N/D N/D

P
O
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K
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WYKRESY PROGRAMÓW

% / / MET

0
(rozgrzewka)

1:00
2:00
3:00

3,0
3,0
3,0

0
0
0

13,3
13,3
13,3

3,3
3,3
3,3

1 03:30
04:00

4,5
4,5

0
0

15,3
17,4

4,4
5,0

2 04:30
05:00

4,5
4,5

2
2

19,4
21,5

5,5
6,1

3 05:30
06:00

5,0
5,0

2
2

23,6
27,6

6,7
7,9

4 06:30
07:00

5,0
5,0

4
4

28,7
29,8

8,2
8,5

5 07:30
08:00

5,5
5,5

4
4

31,2
32,7

8,9
9,3

6 08:30
09:00

5,5
5,5

6
6

33,9
35,1

9,7
10,0

7 09:30
10:00

6,0
6,0

6
6

36,6
38,2

10,5
10,9

8 10:30
11:00

6,0
6,0

8
8

39,5
40,9

11,3
11,6

9 11:30
12:00

6,5
6,5

8
8

42,6
44,3

12,2
12,7

10 12:30
13:00

6,5
6,5

10
10

45,7
47,2

13,1
13,5

11 13:30
14:00

7,0
7,0

10
10

49,0
50,8

14,0
14,5

12 14:30
15:00

7,0
7,0

12
12

52,3
53,9

14,9
15,4

13 15:30
16:00

7,5
7,5

12
12

55,8
57,8

15,9
16,5

14 16:30
17:00

7,5
7,5

14
14

59,5
61,2

17,0
17,5

15 17:30
18:00

8,0
8,0

14
14

63,2
65,3

18,1
18,7

 
/ / KOBIETY

WYNIK TESTU PERCENTYL 20–29 30–39 40–49 50–59 20–29 30–39 40–49 50–59

WYBITNY 99
95

> 53,0
46,8

> 48,7
43,9

> 46,8
41,0

> 42,0
36,8

> 58,8
54,0

> 58,9
52,5

> 55,4
50,4

> 52,5
47,1

90
80

44,2
41,0

41,0
38,6

39,5
36,3

35,2
32,3

51,4
48,2

50,3
46,8

48,2
44,1

45,3
41,0

DOBRY 70
60

38,1
36,7

36,7
34,6

33,8
32,3

30,9
29,4

46,8
44,2

44,6
42,4

41,8
39,9

38,5
36,7

50
40

35,2
33,8

33,8
32,3

30,9
29,5

28,2
26,9

42,5
41,0

41,0
38,9

38,1
36,7

35,2
33,8

30
20

32,3
30,6

30,5
28,7

28,3
26,5

25,5
24,3

39,5
37,1

37,4
35,4

35,1
33,0

32,3
30,2

10
5

28,3
25,9

26,5
25,1

25,1
23,5

22,3
21,1

34,5
31,6

32,5
30,9

30,9
28,3

28,0
25,1

1. Podczas testu

1.1

1.2

1.3

 

2. Wyniki testu: 

3. 

SEGMENT 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14
POZIOM NACHYLENIE

L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3
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/

1) 

2)  

3) 

4) 
czy jest dobrze przymocowany i nie spadnie podczas treningu.

A) QUICK START

B) WYBÓR PROGRAMU

1) KLAWISZAMI PROGRAMU . 

2) CENTRUM INSTRUKCJI , 

do tego  lub KLAWISZE NUMERYCZNE  

3)  

go informacje.

 

klawisz STOP  przez 3 sekundy.
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O
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A  lub B , jak pokazano na ilustracji.

A

B

0,6 M
(2 STOPY)

0,6 M
(2 STOPY)

0,6 M
(2 STOPY)

2 M (79" )

0,3 M (1 STOPA)

podczas przenoszenia. Nieprzestrzeganie tej instrukcji 

dla klientów w celu dokonania oceny lub naprawy.

P
O
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1) 

2) 

3) /h (3 mph) 

 

4) 

UWAGA
paneli do sprawdzenia, czy pas jest odpowiednio wycentrowany. PAS JEST ZA DALEKO OD PRAWEJ STRONY PAS JEST ZA DALEKO OD LEWEJ STRONY

UWAGI :

• 

• NIE

• NIE
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PRZESTROGA!

na panelach bocznych. 

/
optymalne funkcjonowanie i zapobiec przedwczesnej awarii systemu 

SPECYFIKACJA PRODUKTU

182 kg /  400 funtów

Waga produktu 178 kg /  392 funty

210 kg /  462 funty

215 x 91 x 154 cm / 85" x 36" x 61"

przestrzeni to 0,91 m (36").

P
O
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HARMONOGRAM KONSERWACJI

ani amoniaku).

CODZIENNIE

CODZIENNIE

podczas przechowywania lub eksploatacji.
CODZIENNIE

we wskazanych miejscach.

WYMI ANA BLATU I  PASA

Vision Fitness Systems.

KONSERWACJA 

1) 

2) 

3) 

4) 

REKOMENDOWANE WSKAZÓWKI 

do odbarwienia aluminium i tworzyw sztucznych.
 

 

 
 

 

PRZESTROGA!
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PORTUGUÊS
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PRECAUÇÕES IMPORTANTES
GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

• 

• 

PERIGO!
PARA REDUZIR O RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO:

• 

CUIDADO!
CONSULTE UM MÉDICO ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO. LEIA O MANUAL DO PROPRIETÁRIO ANTES DO USO.

•  
 

AVISO!
PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, INCÊNDIO, CHOQUE ELÉTRICO OU FERIMENTOS ÀS PESSOAS:

• 

a dores no tórax, náusea, tontura ou falta de ar, pare os exercícios 
imediatamente e consulte seu médico antes de continuar.

• Ao se exercitar, mantenha sempre um ritmo confortável.

• 
em qualquer parte da esteira ergométrica.

• 
esportivo) ao usar este equipamento de exercício.

• 

• Em momento nenhum, mais de uma pessoa deve estar 

• 

• 

• 

• 

• Conecte este equipamento de exercícios apenas 
em uma tomada adequadamente aterrada.

• 

realizado somente por um técnico autorizado para o mesmo 

• 
ou incompatíveis com o equipamento vendido invalidará 

• 
acústica ponderado A, quando a esteira está operando 

• 

•  

• 

• 

• 
reduzidas capacidades físicas, sensoriais ou mentais, ou falta 

• 
conforme descrito no manual do proprietário.

• 

• 
conectada somente a um circuito com aterramento (isolado) sem loop. 

• 

• 

• Para prevenir o choque elétrico, nunca deixe cair ou insira 
algum objeto dentro de qualquer abertura.

• 

• Para desconectar, desligue todos os controles 
e depois remova o plugue da tomada.

• 

halls de piscina, banheiros, coberturas para carros ou ao ar livre. 

• 

• 
laterais antes de iniciar a esteira. 

• 

• 

• 

• 

P
O

R
TU
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COLOQUE A ETIQUETA DE AVISO AQUI
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INSTRUÇÕES DE ATERRAMENTO
O equipamento deve estar aterrado. Se houver mau funcionamento ou pane, 

um condutor de aterramento do equipamento e um plugue de aterramento. O plugue 
deve ser conectado a uma tomada adequada que é instalada de acordo e aterrada 

INFORMAÇÃO ELÉTRICA ADICIONAL

da caixa de disjuntores para cada tomada, que terá o número máximo de unidades 

MODO DE ECONOMIA DE ENERGIA /  BAIXA POTÊNCIA

para reativar totalmente esta unidade, uma vez que tenha entrado no modo 

REQUISITOS ELÉTRICOS
CIRCUITO DEDICADO E INFORMAÇÃO ELÉTRICA

isto é localizar a caixa de disjuntores do circuito principal e desligar o(s) 
disjuntor(es) um por vez. Uma vez que um disjuntor tenha sido desligado, 

máquina de venda automática, ventilador, sistema de som ou qualquer 
outro item deve ter perda de energia ao realizar este teste.

um aterramento/neutro individual de um circuito ao próximo.

REQUISITOS ELÉTRICOS

UNIDADES DE 220 V

(isolado) sem loop para energia elétrica. Esta tomada deve ser segundo 

adaptador deve ser utilizado com este equipamento.

AVISO!
Conecte este equipamento de exercícios apenas em uma tomada adequadamente aterrada.

• 
se estiver funcionando adequadamente. Nunca opere algum equipamento 

danos ao seu produto e anular a garantia:
• 

entrega/montagem do equipamento. O cliente é responsável por quaisquer 

• 

PERIGO!

P
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FERRAMENTAS NECESSÁRI AS:
 Chave em T de 8 mm

 Chave Allen de 8 mm

 Chave Allen de 6 mm

 Chave Phillips

PARTES INCLUÍDAS:
 1 estrutura de base

 1 conjunto da base do console

 1 conjunto do console

 2 hastes de console

 

 

 1 kit de ferragens

RETIRADA DA EMBALAGEM

NOTAS IMPORTANTES
Durante cada etapa da montagem, assegure que TODAS as porcas  
e os parafusos estejam no local e parcialmente rosqueadas.  

 

AVISO!
 

 
 

 

soltas e podendo causar ruídos irritantes. Para prevenir danos ao equipamento, 

PRECISA DE AJUDA?

entre em contato com o Suporte Técnico ao Cliente. 
Acesse 

CONJUNTO

P
O

R
TU
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A

1

2

6

3

B
C

8

9

E
F

10

13

12
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A
B
C

Parafuso
Arruela plana

2
8
8

• COBERTURA DO MOTOR (1).

• Abra as FERRAGENS PARA ETAPA 1.

• Fixe a HASTE ESQUERDA DO CONSOLE (3) à ESTRUTURA DE BASE (2) 
usando 4 PARAFUSOS (B) e 4 ARRUELAS PLANAS (C) da par te super ior e 
infer ior.

• Fixe a HASTE DI REI TA DO CONSOLE (6) à ESTRUTURA DE BASE (2) usando 
4 PARAFUSOS (B) e 4 ARRUELAS PLANAS (C) da par te super ior e infer ior.

E
F

Parafuso
Arruela arco

4
4

• Abra FERRAGENS PARA ETAPA 2.

• Conecte o FIO DO ELETRODO DE FREQUÊNCI A CARDÍ ACA (12), descar te a 
GUI DÃO ESQUERDO (8) e deslize 

para dentro da BASE DO CONSOLE (9).
• Conecte o FIO DO ELETRODO DE FREQUÊNCI A CARDÍ ACA (13), descar te a 

GUI DÃO DI REI TO (10) e deslize 
para dentro da BASE DO CONSOLE (9).

• Fixe os  à BASE DO CONSOLE (9) usando 4 PARAFUSOS (E)  
e 4 ARRUELAS CURVAS (F).
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9

G

14

H
4

6

5

3
A

1

3 4
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Parafuso
Arruela arco

4
4

• Abra FERRAGENS PARA ETAPA 3.

• Fixe o FIO DE CHUMBO (4) ao CABO DO CONSOLE (5) e puxe o f io de
chumbo at ravés da HASTE DI REI TA DO CONSOLE (6). Depois de puxar o f io
de chumbo através da haste, a par te super ior do cabo do console deve estar 
conectada ao MCB (14). Ret ire e descar te o f io de chumbo.

• Fixe a BASE DO CONSOLE (9) às  usando 
4 PARAFUSOS (G) e 4 ARRUELAS CURVAS (H).

• Aper te todos os parafusos das etapas 1 a 3.

• Instale a COBERTURA DO MOTOR (1) .

I
J
K

Parafuso

Arruela plana

4
4
4

• Abra FERRAGENS PARA ETAPA 4

• Conecte os CABOS DO CONSOLE (4) e os FIOS DA FREQUÊNCI A CARDÍ ACA 
(7) ao CONSOLE (11) e int roduza cuidadosamente o excesso de cabo dentro  
da BASE DO CONSOLE (9). 

• Fixe o CONSOLE (11) à BASE DO CONSOLE (9) usando 4 PARAFUSOS (I ), 
4 ARRUELAS DE PRESSÃO (J) e 4 ARRUELAS PLANAS (K).

4 7

11

9

I

K

J
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5

L

N

Parafuso 1
1
1

• Instale o CABO DE ALI MENTAÇÃO (M) à ESTRUTURA DE BASE (2).

• Instale a PLACA DE RETENÇÃO DO CABO DE ALIMENTAÇÃO (N) 
na ESTRUTURA DE BASE (2) usando 1 PARAFUSO (L).

MONTAGEM CONCLUÍDA!

L

N

2
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OPERAÇÃO DO CONSOLE 

A  JANELA DO PERFIL DO PROGRAMA

B  CENTRO DE FREQUÊNCIA CARDÍACA

na janela a cada 60 segundos.

C  CENTRO DE INSTRUÇÕES

D  TECLADO DE CONTROLE

1  TECLADO NUMÉRICO

Pressione  Pressione  para limpar 

2  VELOCIDADE E INCLINAÇÃO
Use 

3  INICIAR 
Pressione para iniciar seu treino imediatamente sem ter que selecionar 
um programa de exercícios.

4 PARAR 
Pressione para parar seu treino. Pressione e segure por 3 segundos 

5  TECLAS DE PROGRAMA

cardíacas, pressione a tecla repetidamente para programas adicionais.

6  ALTERAR EXIBIÇÃO (1 – 4) 

NOTA: 

ascendente a partir de 0:00.

P
O

R
TU

G
U

ÊS

A

B

C

D

1 22 35

6

4

Acesse o site da Vision para obter mais 
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INFORMAÇÕES SOBRE OS PROGRAMAS

PROGRAMA DESCRIÇÃO TEMPO
PADRÃO

ENTRADA
IMEDIATA

CONTROLE DO
PROGRAMA

INÍCIO RÁPIDO
, é iniciado um treino de nível constante,  N/A N/A N/A

20:00 Tempo, peso N/A

INTERVALADO

Intervalado é caracterizado por períodos de exercícios aeróbicos intensos 
separados por períodos regulares de exercícios de menor intensidade. Em qualquer 

atual.

20:00 Nível, tempo, peso

20:00
velocidade inicial, peso

N/A

DISTÂNCIA Uma vez que o objetivo é cumprido, o treino entra automaticamente em uma fase 
de desaquecimento e depois termina.

N/A inicial, velocidade inicial, 
peso

N/A

CALORIAS
Este treino foi concebido para queimar um determinado número de calorias 

entra automaticamente em uma fase de desaquecimento e depois termina.
N/A

inicial, peso
N/A

ALEATÓRIO de acordo com cada treino.
20:00 Tempo, peso

FREQUÊNCIA
CARDÍACA+

FREQ. CARD.
ALVO

em forma, enfatizando os benefícios cardiovasculares. O usuário deve usar 

 
20:00

cardíaca, controle da 

velocidade máx. ou 

peso

Velocidade 

PERDA  
DE PESO

Perda de peso é um treino de baixa intensidade para queimar as reservas 

20:00

cardíaca, controle da 

velocidade máx. ou 

peso, altura

Velocidade 

O protocolo Gerkin foi desenvolvido pelo Dr. Richard Gerkin do Departamento 

graduada usada por muitos departamentos de bombeiros nos Estados Unidos para 

telemétrica é altamente incentivado.

N/A N/A N/A
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TABELAS DOS PROGRAMAS
TESTE DE APTIDÃO - GERKIN

% / / METs

0
(aquecimento)

1:00
2:00
3:00

3,0
3,0
3,0

0
0
0

13,3
13,3
13,3

3,3
3,3
3,3

1 3:30
4:00

4,5
4,5

0
0

15,3
17,4

4,4
5,0

2 4:30
5:00

4,5
4,5

2
2

19,4
21,5

5,5
6,1

3 5:30
6:00

5,0
5,0

2
2

23,6
27,6

6,7
7,9

4 6:30
7:00

5,0
5,0

4
4

28,7
29,8

8,2
8,5

5 7:30
8:00

5,5
5,5

4
4

31,2
32,7

8,9
9,3

6 8:30
9:00

5,5
5,5

6
6

33,9
35,1

9,7
10,0

7 9:30
10:00

6,0
6,0

6
6

36,6
38,2

10,5
10,9

8 10:30
11:00

6,0
6,0

8
8

39,5
40,9

11,3
11,6

9 11:30
12:00

6,5
6,5

8
8

42,6
44,3

12,2
12,7

10 12:30
13:00

6,5
6,5

10
10

45,7
47,2

13,1
13,5

11 13:30
14:00

7,0
7,0

10
10

49,0
50,8

14,0
14,5

12 14:30
15:00

7,0
7,0

12
12

52,3
53,9

14,9
15,4

13 15:30
16:00

7,5
7,5

12
12

55,8
57,8

15,9
16,5

14 16:30
17:00

7,5
7,5

14
14

59,5
61,2

17,0
17,5

15 17:30
18:00

8,0
8,0

14
14

63,2
65,3

18,1
18,7

 
/ / MULHERES HOMENS

RESULTADO DO TESTE PERCENTUAL 20-29 30-39 40-49 50-59 20-29 30-39 40-49 50-59

SUPERIOR 99
95

>53,0
46,8

>48,7
43,9

>46,8
41,0

>42,0
36,8

>58,8
54,0

>58,9
52,5

>55,4
50,4

>52,5
47,1

EXCELENTE 90
80

44,2
41,0

41,0
38,6

39,5
36,3

35,2
32,3

51,4
48,2

50,3
46,8

48,2
44,1

45,3
41,0

BOM 70
60

38,1
36,7

36,7
34,6

33,8
32,3

30,9
29,4

46,8
44,2

44,6
42,4

41,8
39,9

38,5
36,7

RAZOÁVEL 50
40

35,2
33,8

33,8
32,3

30,9
29,5

28,2
26,9

42,5
41,0

41,0
38,9

38,1
36,7

35,2
33,8

FRACO 30
20

32,3
30,6

30,5
28,7

28,3
26,5

25,5
24,3

39,5
37,1

37,4
35,4

35,1
33,0

32,3
30,2

MUITO FRACO 10
5

28,3
25,9

26,5
25,1

25,1
23,5

22,3
21,1

34,5
31,6

32,5
30,9

30,9
28,3

28,0
25,1

1. Durante o teste

1.1

1.2
15 segundos ou completar 18 minutos de teste, a máquina entrará em estado 

os resultados do teste.

1.3
o instrumento mostrará "SENSORES DOS ELETRODOS DE FREQUÊNCIA 

2. Resultados do teste: 
Tempo total /  calorias /  número de estágios /  nível do teste

3. THR = (220 – IDADE) x 0,85

INTERVALADOS
SEGMENTO 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

NÍVEL INCLINAÇÃO
L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3

da tabela de intervalados.
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USO ADEQUADO
Posicione seus pés sobre a lona, 

(como mostrado). Durante a corrida, 
seus pés devem estar localizados 
no centro da lona de forma que 

naturalmente e sem entrar em contato 

velocidades. Sempre comece usando 
uma velocidade mais lenta e ajuste 
a velocidade em pequenos incrementos 
para atingir um nível de velocidade 

/desligar e desconecte o 

guia para manter o desempenho ideal e evitar falhas eletrônicas prematuras. 

olhar para trás enquanto a esteira estiver funcionando. Pare o seu exercício 

COMO COMEÇAR
1)  

2) 

3) Fique sobre os trilhos laterais da esteira.

4) 

A) INÍCIO RÁPIDO

Simplesmente pressione   
O tempo será contado a partir de 0:00. 

B) SELECIONAR UM PROGRAMA

1) Selecione um programa usando as TECLAS DE PROGRAMA 
e pressione . 

2) Siga os avisos no CENTRO DE INSTRUÇÕES para definir 
  

ou o TECLADO NUMÉRICO. Pressione  

3) Pressione  

durante o seu treino.

C) TERMINAR SEU TREINO

 

PARA LIMPAR A SEÇEÃO ATUAL 
 

pressione e segure PARAR  por 3 segundos.
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ANTES DE INICIAR

LOCALI ZAÇÃO DA ESTEIRA
Coloque o equipamento em uma superfície nivelada e estável distante da luz direta do sol. A luz UV intensa 

e pouca umidade. Deixe uma zona livre atrás da esteira que seja de pelo menos a largura da esteira 

em ambos os lados da esteira de pelo menos 24" (0,6 m) para permitir que o usuário acesse a esteira 

NI VELAMENTO DA ESTEIRA

Ajuste cada lado, se necessário, até a esteira estar nivelada. Uma unidade desbalanceada pode 
causar mau alinhamento da lona ou outros problemas. O uso de um nivelador é recomendado. 

MOVIMENTAÇÃO DA ESTEIRA

a partir da área A  ou B  como mostrado na imagem.

A

B

0,6 M
(2 PÉS)

0,6 M
(2 PÉS)

0,6 M
(2 PÉS)

2 M (79" )

0,3 M (1 PÉ)

AVISO!
Nosso equipamento é pesado, assim tome 

Nunca opere o equipamento se o cabo ou plugue estiver 
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TENSIONAMENTO DA LONA

1) 

até a esteira estar ligada. Isso impedirá o aperto excessivo de um lado.

2) 

horário aproximadamente uma volta completa em cada lado. Centralize manualmente 

laterais. Aperte os parafusos o mesmo tanto de quando o usuário os afrouxou, 
aproximadamente uma volta completa. Inspecione a lona quanto a danos.

3) 
(aprox. 4,8 km/

o parafuso esquerdo em ¼ de volta. Se ela estiver se movendo para a esquerda, aperte 

direito em ¼ de volta. Repita o passo 3 até a lona ficar centralizada por vários minutos.

4) 

hesitar nem deslizar. Se isso ocorrer, aperte a lona girando os dois 
parafusos no sentido horário em ¼ de volta. Repita, se necessário.

NOTA

a lona até que a borda da lona fique paralela à t ira laranja ou branca.

LONA ESTÁ MUI TO LONGE DO LADO DI REI TO LONA ESTÁ MUI TO LONGE DO LADO ESQUERDO

APERTA O LADO DI REI TO DO ROLO APERTA O LADO ESQUERDO DO ROLO

AVISO!

ANTES DE USAR A ESTEIRA

NOTAS:

• 

• 

• 

P
O

R
TU

G
U

ÊS
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CUIDADO!

RISCO DE FERIMENTOS ÀS PESSOAS

Coloque seus pés sobre os trilhos laterais antes de iniciar a esteira.  
 

Nunca comece a esteira em uma velocidade rápida nem tente pular sobre ela! 

para se erguer e coloque seus pés nos trilhos laterais. 

UTILIZAÇÃO DA CHAVE DE SEGURANÇA

esteja restabelecido. Prenda a ponta do clipe de forma segura na sua roupa. 

AVISO!

Só acione o sentido inverso da lona em um ambiente supervisionado.  

ser alterada somente por um técnico autorizado.

uma velocidade mais lenta e ajuste a velocidade em pequenos incrementos 
para atingir um nível de velocidade mais elevado. Nunca deixe a esteira 

desligue o interruptor de ligar/

para trás enquanto a esteira estiver funcionando. Pare o seu exercício 

UTILIZAÇÃO DA FUNÇÃO DE FREQUÊNCIA CARDÍACA

 

 

te como uma ajuda 

ELETRODOS DE PULSO
 

 

 
 

mantido. Os eletrodos de pulso foram projetados somente para a finalidade de detectar o pulso.

AVISO!

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

Peso máximo do usuário 182 kg /  400 lb

Peso do produto 178 kg /  392 lb

Peso de envio 210 kg /462 lb

215 x 91 x 154 cm / 85" x 36" x 61"

para pessoas em cadeiras de rodas.



106

PROGRAMA DE MANUTENÇÃO

AÇÃO FREQUÊNCIA

Desconecte a unidade. Limpe toda a máquina utilizando 

ao Cliente.

embaixo da unidade ou em qualquer outra área onde possa 

Desconecte a esteira e remova a cobertura do motor.  

AVISO
ser reinstalada.

quando for indicado.

Limpe os sensores IR (localizados nas hastes de console) 
com um cotonete, esfregando com álcool.

SUBSTI TUIÇÃO DA PLATAFORMA E DA LONA

eles podem causar danos a outros componentes. Este produto foi fornecido 

AVISO!

 
e na plataforma limpando as laterais da lona e da plataforma com um pano limpo. 
O usuário também pode limpar por baixo da lona 2 polegadas (aprox. 51 mm) 
em ambos os lados removendo qualquer poeira ou detrito. A plataforma pode 

 
Entre em contato com a Vision

MANUTENÇÃO 

1)  

2) 

3) 
o bom funcionamento do equipamento bem como para manter sua mínima confiabilidade. 
O equipamento precisa ser inspecionado em intervalos regulares. 

4) 

AVISO!

deve ser desconectado da tomada da parede.

DICAS DE LIMPEZA RECOMENDADAS

1)  

 

após cada uso.
5) Escove afastado todos os depósitos da cera da área da plataforma e da lona.  

Para limpar as telas táteis, use água destilada em um frasco borrifador. Borrife água destilada 
no pano macio, limpo e seco, e limpe a tela até ficar limpa e seca. Para telas muito sujas, 

 
 

CUIDADO!

prejuízos ou danos à esteira.

P
O

R
TU

G
U
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•
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•
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A

B

C

D

1

2

3

4

5

6

A

B

C

D

1 22 35

6

4
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20:00

20:00

 
 20:00

 

 
20:00

20:00

20:00
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/ %

/ /

0 1:00
2:00
3:00

3,0
3,0
3,0

0
0
0

13,3
13,3
13,3

3,3
3,3
3,3

1 3:30
4:00

4,5
4,5

0
0

15,3
17,4

4,4
5,0

2 4:30
5:00

4,5
4,5

2
2

19,4
21,5

5,5
6,1

3 5:30
6:00

5,0
5,0

2
2

23,6
27,6

6,7
7,9

4 6:30
7:00

5,0
5,0

4
4

28,7
29,8

8,2
8,5

5 7:30
8:00

5,5
5,5

4
4

31,2
32,7

8,9
9,3

6 8:30
9:00

5,5
5,5

6
6

33,9
35,1

9,7
10,0

7 9:30
10:00

6,0
6,0

6
6

36,6
38,2

10,5
10,9

8 10:30
11:00

6,0
6,0

8
8

39,5
40,9

11,3
11,6

9 11:30
12:00

6,5
6,5

8
8

42,6
44,3

12,2
12,7

10 12:30
13:00

6,5
6,5

10
10

45,7
47,2

13,1
13,5

11 13:30
14:00

7,0
7,0

10
10

49,0
50,8

14,0
14,5

12 14:30
15:00

7,0
7,0

12
12

52,3
53,9

14,9
15,4

13 15:30
16:00

7,5
7,5

12
12

55,8
57,8

15,9
16,5

14 16:30
17:00

7,5
7,5

14
14

59,5
61,2

17,0
17,5

15 17:30
18:00

8,0
8,0

14
14

63,2
65,3

18,1
18,7

 

/ /
20–29 30–39 40–49 50–59 20–29 30–39 40–49 50–59

99
95

> 53,0
46,8

> 48,7
43,9

> 46,8
41,0

> 42,0
36,8

> 58,8
54,0

> 58,9
52,5

> 55,4
50,4

> 52,5
47,1

90
80

44,2
41,0

41,0
38,6

39,5
36,3

35,2
32,3

51,4
48,2

50,3
46,8

48,2
44,1

45,3
41,0

70
60

38,1
36,7

36,7
34,6

33,8
32,3

30,9
29,4

46,8
44,2

44,6
42,4

41,8
39,9

38,5
36,7

50
40

35,2
33,8

33,8
32,3

30,9
29,5

28,2
26,9

42,5
41,0

41,0
38,9

38,1
36,7

35,2
33,8

30
20

32,3
30,6

30,5
28,7

28,3
26,5

25,5
24,3

39,5
37,1

37,4
35,4

35,1
33,0

32,3
30,2

10
5

28,3
25,9

26,5
25,1

25,1
23,5

22,3
21,1

34,5
31,6

32,5
30,9

30,9
28,3

28,0
25,1

1. 

1.1

1.2

1.3

2.  

3. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3
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Vision

100  (30.5 m) 12
100  (30.5 m) 
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/
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1

1

NEC

220 V
Vision 220 V

50 Hz 20 A
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A  PROGRAM PROFILE WINDOW

B  HEART RATE CENTER

15 20
TARGET HEART RATE 60

C  INSTRUCTION CENTER

D  CONTROL KEYPAD

1  NUMBER KEY

2  SPEED & INCLINE

3  GO

4 STOP
3

5
Goal+  Heart Rate+ 

6 1 4

0:00

A

B

C

D

1 22 35

6

4

Vision
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20:00

20:00

+

20:00

20:00

+

HR
80%

20:00
HR

65%
20:00

Vision Gerkin
Gerkin Richard Gerkin
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 - GERKIN

 
MPH % l/
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1.1 

1.2 HR ( ) > THR ( ) 15 18

1.3 
 20

:  
 /   /   /  

3. THR = (220 – ) x 0.85

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

L1 1 1 2 1 2 1 3 1 2 1 2 1 1 1
L2 1 2 3 1 3 1 3 1 3 1 3 2 1 1
L3 1 2 3 1 3 1 4 1 3 1 3 2 1 1
L4 1 3 4 1 4 1 5 1 4 1 4 3 1 1
L5 2 3 5 2 5 2 5 2 5 2 5 3 2 2
L6 2 4 5 2 5 2 6 2 5 2 5 4 2 2
L7 2 4 6 2 6 2 7 2 6 2 6 4 2 2
L8 3 5 7 3 7 3 8 3 7 3 7 5 3 3
L9 3 5 8 3 8 3 9 3 8 3 8 5 3 3

L10 3 6 9 3 9 3 10 3 9 3 9 6 3 3
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